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UPOZORNENIA A VÝSTRAHY
SYMBOLY
Spoločnosť Nilfi sk používa na označenie potenciálne nebezpečných situácií nižšie uvedené symboly. Vždy si dôkladne prečítajte 
súvisiace informácie a vykonajte všetky potrebné kroky na ochranu osôb a majetku.

 NEBEZPEČENSTVO!
Tento symbol sa používa na varovanie pred okamžitým rizikom, ktoré by mohlo spôsobiť vážne zranenia osôb alebo smrť.

 VÝSTRAHA!
Tento symbol sa používa na označenie situácie, ktorá by mohla spôsobiť vážne zranenia osôb.

 UPOZORNENIE!
Tento symbol označuje situáciu, ktorá by mohla spôsobiť menej závažné zranenia osôb, poškodenie zariadenia alebo iného majetku.

 Pre použitím zariadenia si vždy prečítajte všetky príslušné pokyny.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Súčasťou príručky sú aj špecifi cké upozornenia a výstrahy, ktoré varujú pred potenciálnym poškodením zariadenia alebo úrazom.

 NEBEZPEČENSTVO!
* Zo zariadenia vychádzajú výfukové plyny (oxid uhoľnatý), ktoré môžu spôsobiť vážne zranenia alebo smrť - pri používaní 

zariadenia vždy zabezpečte dôkladné vetranie.

 VÝSTRAHA!
* Toto zariadenie môžu používať len správne a riadne vyškolené a oprávnené osoby.
* Ak ste so zariadením na šikmej ploche alebo v stúpaniach, vyvarujte sa náhlych zastavení.  Vyvarujte sa náhlych ostrých 

zatočení.  Ak so zariadením idete dole kopcom, zariadenie riaďte nízkou rýchlosťou.  Zariadenie čistite iba ak je umiestnené na 
šikmej ploche (rampe).

* Pri práci na hydraulickom systéme (alebo v jeho blízkosti) vždy používajte ochranný odev a ochranné okuliare.
* Predtým, než budete vykonávať servis elektrických komponentov, vypnite kľúčový prepínač (O) a odpojte akumulátory.
* Nikdy nepracujte pod zariadením bez toho, aby ste predtým zariadenie nezaistili bezpečnostnými blokmi alebo stojanmi.
* V blízkosti zariadenia nepoužívajte horľavé čistiace prostriedky a zariadenie nepoužívajte v priestoroch kde sa vyskytujú takéto 

čistiace prostriedky alebo iné horľavé kvapaliny.
* Používajte len kefy dodané so zariadením alebo tie, ktoré sú uvedené v prevádzkovej príručke.  Používanie iných kief môže 

ohroziť bezpečnosť.

 UPOZORNENIE!
* Toto zariadenie nie je schválené na používanie na verejných cestách alebo komunikáciách.
* Zariadenie je určené výhradne na použitie na tvrdom povrchu.
* Toto zariadenie nie je vhodné na vysávanie nebezpečného prachu.
* Pri používaní tohto zariadenia sa ubezpečte, že nedochádza k ohrozeniu tretích osôb - najmä detí.
* Predtým, než budete vykonávať akékoľvek servisné činnosti si pozorne prečítajte všetky pokyny týkajúce sa konkrétnej servisnej 

činnosti.
* Zariadenie neponechávajte bez dozoru bez toho, aby ste predtým nevypli kľúčový prepínač (O), nevytiahli zo zariadenia kľúč 

a nezatiahli parkovaciu brzdu.
* Skôr než budete vymieňať kefy a pred otvorením akéhokoľvek prístupového panela vypnite kľúčový prepínač (O) a vytiahnite 

kľúč.
* Dbajte, aby sa do pohyblivých častí zariadenia nezachytili vlasy, šperky alebo voľné oblečenie.
* Skôr než budete zariadenie používať sa ubezpečte, že sú všetky dvierka a kryty riadne zaistené.
* Zariadenie nepoužívajte na svahoch presahujúcich stúpavosť uvedenú na zariadení.
* Skôr než budete zariadenie používať, ubezpečte sa, že všetky dvere a kryty sú v polohách uvedených v prevádzkovej príručke.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
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BEZPEČNOSTNÁ PODPERA NÁSYPNÉHO KOŠA

 VÝSTRAHA!
Vždy, keď budete vykonávať údržbu pod alebo v blízkosti zdvihnutého násypného koša, ubezpečte sa, že je osadená bezpečnostná 
podpera násypného koša (5).  Bezpečnostná podpera násypného koša (5) pridržiava násypný kôš v zdvihnutej polohe tak, aby bolo 
možné vykonávať prácu pod košom.  NIKDY sa nespoliehajte na to, že hydraulické komponenty zariadenia za každých okolností kôš 
bezpečne udržia.

ZDVÍHANIE ZARIADENIA

 UPOZORNENIE!
Nikdy nepracujte pod zariadením bez toho, aby ste predtým zariadenie nezaistili bezpečnostnými blokmi alebo stojanmi.
• Pri zdvíhaní zariadenia vždy umiestňujte zdvihák do k tomu určených miest (zariadenie nezdvíhajte za násypný kôš) - pozri miesta určené na 

zdvíhanie (8).

PREPRAVA ZARIADENIA

 UPOZORNENIE!
Skôr než budete zariadenie prepravovať na nákladnom automobile s otvorenou korbou alebo na vleku, ubezpečte sa o nasledujúcich 
skutočnostiach:
• všetky prístupové dvere sú riadne zaistené,
• zariadenie je riadne na korbe upevnené,
• je aktivovaná parkovacia brzda zariadenia.

VLEČENIE ALEBO TLAČENIE POŠKODENÉHO ZARIADENIA
Hnacie čerpadlo zariadenia je vybavené nastaviteľným ťažným ventilom.  Tento ventil zabraňuje poškodeniu hydraulického systému v prípade 
ťahania/tlačenia zariadenia na krátku vzdialenosť bez použitia motora.
Ak chcete získať prístup k ventilu, otvorte kryt motorového priestoru (1) a vyhľadajte hydrostatické čerpadlo v zadnej časti motora.  Pootočte ventil 
o 90 stupňov - týmto deaktivujete hydrostatický zámok medzi motorom a čerpadlom.
VÝSTRAHA:  ak zariadenie vlečiete a tento ventil je v normálnej pracovnej polohe (A), hydraulické čerpadlo sa môže poškodiť.  Pozrite si obrázok 
na nasledovnej strane, na ktorom je vyobrazené normálne pracovné nastavenie ventila (A) (vertikálne) a jeho nastavenie v prípade vlečenia 
zariadenia (B) (horizontálne).  Poznámka:  ak ponecháte nastavenie vlečného ventilu v polohe pre vlečenie (B) (horizontálna), hydrostatické 
čerpadlo nebude môcť poháňať zariadenie VPRED ani VZAD. Nedôjde k poškodeniu - nastavte ventil do normálnej pracovnej polohy (A) 
(vertikálna).  POZNÁMKA:  zariadenie vlečte alebo tlačte rýchlosťou bežnej chôdze (2 - 3 míle za hodinu) len na krátke vzdialenosti.  Ak je 
potrebné zariadenie prevážať vyššie uvedeným spôsobom na dlhšie vzdialenosti, hnacie koleso sa musí zdvihnúť z podkladovej plochy a položiť 
na vhodný prepravný vozík.
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OBOZNÁMENIE SA SO ZARIADENÍM
Pri čítaní tejto príručky občas natrafíte na číslo vytlačené tučným písmom v zátvorkách - príklad: (2). Tieto čísla sa odvolávajú na určitú položku na 
ďalších štyroch stranách.  Ak potrebujete zistiť umiestnenie konkrétnej v texte spomínanej položky, prečítajte si príslušné strany.
1 Dvierka motorového priestoru
2 Ľavostranný prístupový panel k hlavnému zmetáku
3 Batéria
4 Sústava stredového krytu
5 Bezpečnostná podpera násypného koša
6 Poistka krytu násypného koša
7 Čelné svetlo
8 Miesta uchytenia pri zdvíhaní (zadné miesto na uchytenie je veľké závažie pod chladičom)
9 Bočný zmeták
10 Regulátor nastavenia výšky bočného zmetáka
11 Sústava vytriasača prachového fi ltra
12 Prachový fi lter násypného koša
 Európske modely používajú tu nevyobrazený bezúdržbový systém fi ltrácie pomocou prachového vrecka
13 Montážne gombíky držiaka vibrátora
14 Filter hydraulického oleja
15 Záchytná nádrž na chladivo
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OBOZNÁMENIE SA SO ZARIADENÍM (POKRAČOVANIE)
16 Kryt násypného koša
17 Podporná tyč krytu násypného koša
18 Pravostranný prístupový panel k hlavnému zmetáku
19 Olejová nádrž
20 Olejová nádrž/kryt palivovej nádrže
21 Palivová nádrž (zobrazená je nádrž na LPG/benzínová nádrž sa nachádza na rovnakom mieste)
22 Záchytná nádrž na chladivo (iba naftové modely)
23 Veko chladiča
24 Vzduchový fi lter motora (iba naftové modely)
25 Poistka krytu palivovej nádrže
26 Miesta s obmedzením (5)
27 Servisný indikátor vzduchového fi ltra
28 Vzduchový fi lter motora
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PRIESTOR OPERÁTORA
A Sedadlo operátora
B Páka hlavného zmetáka
C Nastavovací regulátor hlavného zmetáka
D Ovládací panel (pozri príslušné strany)
E Volant
F Brzdový pedál/Parkovacia brzda
G Hnací pedál VPRED/VZAD
H Panel ističa
I Rukoväť bezpečnostnej podpery násypného koša
J Páka nastavenia sedadla operátora
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OVLÁDACÍ PANEL
AA Ukazovateľ stavu paliva (iba benzínové a naftové modely)
BB Tlačidlo klaksóna
CC Kontrolka indikátora PROPANE Low (nízky objem plynu)
DD Tlačidlo predných svetiel
EE indikátor servisu motora
FF Kontrolka indikátora žeravenia sviečky (iba naftové modely)
GG Tlačidlo voľby otáčok motora
HH Spínač bočného zmetáka (ZAPNUTÝ-nadol/VYPNUTÝ-nahor)
II Indikátor regulácie prachu
JJ Tlačidlo kontroly prachu
KK Indikátor pripojeného fi ltra
LL Tlačidlo vytriasača
MM Indikátor ZDVIHNUTIA násypného koša
NN Tlačidlo otvorenia vyklápacích dverí
OO Indikátor prehriatia násypného koša
PP Tlačidlo zatvorenia vyklápacích dverí
QQ Tlačidlo spustenia násypného koša
RR Tlačidlo zdvihnutia násypného koša
SS Merač času prevádzky zariadenia (v hodinách)
TT Tlačidlo zapaľovania
UU kontrolka servisu
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KONTROLNÝ ZOZNAM PRED POUŽITÍM ZARIADENIA
Pred každým použitím:
* Skontrolujte, či zariadenie nie je poškodené alebo či z neho neuniká olej alebo chladiaca zmes.
* Stlačením gumovej nádoby na prach umiestnenej na vzduchovom fi ltri (24) odstránite nanesený prach.
* Skontrolujte hladinu chladiacej zmesi (23).
* Skontrolujte hladinu motorového oleja.
* Skontrolujte hladinu hydraulického oleja (19).
* Skontrolujte ukazovateľ stavu paliva (AA) (pri benzínových a naftových modeloch).
* Skontrolujte ukazovateľ stavu paliva umiestnený na PLYNOVEJ nádrži (21) modelov na PLYNOVÝ POHON.
* Skontrolujte dostatočné nahustenie všetkých troch pneumatík (správna hodnota by mala byť 90-95 psi).
* Skontrolujte servisnú kontrolku vzduchového fi ltra.
V priestore pre vodiča:
* Uistite sa, že rozumiete prevádzkovým ovládacím prvkom a ich funkciám.
* Upravte si sedadlo tak, aby ste pohodlne dosiahli na všetky ovládacie prvky.
* Zasuňte hlavný kľúč a pootočte vypínačom zapaľovania (TT) do polohy „ON“.  Skontrolujte riadne fungovanie klaksóna (BB), merača prevádzkových hodín 

(SS) a predných svetiel (DD).  Otočte kľúčovým prepínačom zapaľovania (TT) do polohy OFF.
* Skontrolujte parkovaciu brzdu (F).  Brzda musí riadne zachovať svoje nastavenie (zamknutá parkovacia brzda) bez toho, aby sa dala veľmi ľahko uvoľniť.
 (Všetky poruchy ihneď nahláste servisným pracovníkom).
Naplánujte si zametanie vopred:
* Dbajte na dodržiavanie neprerušovaných dlhých trás s minimom zastávok alebo štartovaní. 
* Umožnite presah záberu zmetáka v šírke 6 palcov, aby ste zaistili kompletné pokrytie.
* Vyhnite sa prudkým zatočeniam, narážaniu do stĺpikov a odieraniu bočných častí zariadenia.

HLAVNÝ ZMETÁK
Pre toto zariadenie je dostupných viacero druhov hlavného zmetáka. Ak potrebujete radu týkajúcu sa výberu vhodného zmetáka z hľadiska povrchov a odpadu, 
ktorý budete zametať, obráťte sa na svojho zástupcu spoločnosti Nilfi sk.  Poznámka: pri inštalácii zmetáka si prečítajte časť týkajúcu sa údržby zmetáka.

PALIVO

 VÝSTRAHA!
• PRED DOPĹŇANÍM PALIVA VŽDY ZARIADENIE ZASTAVTE A VYPNITE MOTOR.
• PRI DOPĹŇANÍ PALIVA NEFAJČITE.
• PALIVO DOPĹŇAJTE LEN V DOBRE VETRANÝCH PRIESTOROCH.
• PALIVO NEDOPĹŇAJTE V BLÍZKOSTI ZDROJOV ISKIER ALEBO V BLÍZKOSTI OTVORENÉHO PLAMEŇA.
• POUŽÍVAJTE VÝLUČNE PALIVO UVEDENÉ NA ŠTÍTKU PALIVOVEJ NÁDRŽE.

NAFTOVÝ MOTOR
Ak budete zariadenie používať v oblastiach, v ktorých teplota presahuje 30 °F (0° C), použite naftové palivo číslo 2.  V prípade používania zariadenia v oblastiach, 
kde teplota nevystúpi nad 30 °F (0° C), použite naftové palivo č. 1.
POZNÁMKA: ak naftovému motoru úplne dôjde palivo, skôr než zariadenie budete opätovne štartovať, je potrebné palivový systém úplne vypustiť.  Tejto situácii 
sa vyhnete tak, že palivo doplníte, ak ukazovateľ stavu paliva uvádza 1/4 naplnenej nádrže.  Kapacita palivovej nádrže je 12,75 galónu (48,26 litra).

BENZÍNOVÝ MOTOR
NÁDRŽ NAPĹŇAJTE VÝLUČNE BEZOLOVNATÝM BENZÍNOM S OKTÁNOVÝM ČÍSLOM 87.  KAPACITA PALIVOVEJ NÁDRŽE JE 12,75 GALÓNU (48,26 
LITRA).
Poznámka: podrobné informácie o zariadení a podrobné servisné údaje sú uvedené v separátne dodanej príručke o údržbe motora a v prevádzkovej príručke pre 
operátora zariadenia.

PLYNOVÉ (PROPÁNOVÉ) MOTORY
K zariadeniu pripevnite štandardnú nádrž na skvapalnený plyn s objemom 33 libier, pripojte palivovú hadičku a otvorte uzatvárací ventil nádrže.  Pri pripájaní alebo 
odpájaní palivovej hadičky používajte ochranné rukavice.  Ak zariadenie nepoužívate, servisný ventil propánovej nádrže ZATVORTE.
POZNÁMKA:  dbajte, aby ste správne nastavili horizontálnu LPG nádrž na vyčerpanie kvapaliny.  Po pripojení palivovej hadičky k nádrži skontrolujte, či 
nedochádza k únikom paliva (zvuk alebo pach unikajúceho paliva).

 VÝSTRAHA!
Ak uniká palivo, zariadenie nepoužívajte.  Odpojte palivovú hadičku a vymeňte LPG nádrž.  Ak stále dochádza k úniku paliva, 
odpojte palivovú hadičku a obráťte sa na servisné centrum spoločnosti Nilfi sk.
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PREVÁDZKA ZARIADENIA
Zariadenie SR 1900 je vodičom riadené automatické zariadenie určené na zametanie povrchov.  Ovládače zariadenia boli navrhnuté za účelom 
jednoduchého jednodotykového ovládania prevádzky zariadenia.  Pri zametaní je možné spustiť hlavný zmeták do pracovnej polohy a všetky 
zametacie funkcie budú pripravené na použitie.
Poznámka: čísla napísané tučným písmom v zátvorkách označujú položku vyobrazenú na stranách 8 - 11.

PRED NAŠTARTOVANÍM ZARIADENIA
1 Uistite sa, že rozumiete prevádzkovým ovládacím prvkom a ich funkciám.
2 Naplánujte si dráhu čistenia.  Dbajte na dodržiavanie dlhých a plynulých dráh čistenia s minimom zatáčok.
3 Skontrolujte brzdový pedál (FF).  Pedál by mal byť „tvrdý“.
 Ak je pedál „mäkký“ alebo pod tlakom klesá, ZARIADENIE NEPOUŽÍVAJTE.  Všetky poruchy ihneď nahláste servisným pracovníkom.

ŠTARTOVANIE NAFTOVÉHO MOTORA
1 Otočte kľúčovým prepínačom (TT) proti smeru chodu hodinových ručičiek do polohy „Zahrievanie“ a podržte ho v danej polohe, kým 

kontrolka žeravenia sviečky (FF) nezhasne.  Po zhasnutí kontrolky je možné zariadenie naštartovať.  Tento krok môžete preskočiť v prípade, 
ak už zariadenie bolo v prevádzke a motor je už teplý.

2 Otočte kľúčovým prepínačom zapaľovania (TT) v smere chodu hodinových ručičiek do polohy „ŠTART“ a uvoľnite ho ihneď, ako sa motor 
naštartuje.  Ak sa motor nenaštartuje ani 15 sekundách pretáčania, uvoľnite prepínač, počkajte 1 minútu a opakujte kroky 1 - 3.

3 Ponechajte motor bežať na voľnobeh 5 minút, kým ho začnete používať.
4 Stlačte tlačidlo voľby otáčok motora (GG) do polohy „PLNÝ PLYN“ a pohnite sa so zariadením vpred pri nízkej rýchlosti na približne 2 - 3 

minúty, aby sa zahrial hydraulický systém.

ŠTARTOVANIE PLYNOVÉHO/BENZÍNOVÉHO MOTORA
1 POZNÁMKA: Iba plynové modely:  otvorte servisný ventil na LP palivovej nádrži (21).
2 Otočte kľúčovým prepínačom zapaľovania (TT) v smere chodu hodinových ručičiek do polohy „ŠTART“ a uvoľnite ho ihneď, ako sa motor 

naštartuje.  Ak sa motor nenaštartuje ani po 15 sekundách pretáčania, uvoľnite prepínač štartovania, počkajte 1 minútu a pokúste sa znova 
motor naštartovať.

3 Ponechajte motor bežať na voľnobeh 5 minút, kým ho začnete používať.
4 Stlačte tlačidlo voľby otáčok motora (GG) do polohy „PLNÝ PLYN“ a pohnite sa so zariadením vpred pri nízkej rýchlosti na približne 2 - 3 

minúty, aby sa zahrial hydraulický systém.

POZNÁMKA:  Zariadenie VŽDY používajte s ovládacím prvkom škrtiacej klapky v polohe „plný plyn“.  Pomocou pohonného pedála 
vpred/vzad (G) (nie ovládania škrtiacej klapky) je možné ovládať otáčky motora. Rýchlosť zariadenia sa bude zvyšovať stláčaním pedála bližšie 
k podlahe.  Nestláčajte pedál pohonu vpred/vzad, kým nenaštartujete motor - v opačnom prípade sa vyradí z činnosti štartér.
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ZAMETANIE
Pri príprave zariadenia na používanie sa riaďte pokynmi uvedenými v časti príručky s názvom príprava zariadenia na použitie.
1 Po usadení sa do zariadenia si upravte volant do pohodlnej polohy pomocou ovládacieho prvku (J).
2 Uvoľnite parkovaciu brzdu (F).  Ak sa chcete so zariadením presunúť do oblasti výkonu prác, zľahka zošliapnite prednú časť hnacieho pedála 

(G) (pohon vpred) alebo zadnú časť pedála (pohon vzad).  Zmenou tlaku na pohonný pedál dosiahnete požadovanú rýchlosť.
3 Zatlačte prepínač spustenia násypného koša (QQ), čím násypný kôš správne dosadne na svoje miesto.
4 Posuňte páku hlavného zmetáka (B) do polohy ZAMETAŤ (stredná drážka), čím hlavný zmeták klesne do svojej pracovnej polohy a aktivuje 

sa.  POZNÁMKA:  vyklápacie dvere sa automaticky otvoria, ak hlavný zmeták (B) klesne do pracovnej polohy a zatvoria sa, keď sa zdvihne 
nahor.

 Pri zametaní extrémne drsných alebo nerovných povrchov použite polohu PLNÝ PRIETOK (posledná drážka smerom vpred).  Použitie tohto 
režimu v iných prípadoch vedie k zbytočnému opotrebovaniu zmetáka.

5 Pri zametaní povrchov s kalužami skôr než zariadenie vojde do kaluže, systém kontroly prachu prostredníctvom vypínača kontroly prachu 
(JJ) vypnite.  Ihneď ako sa zariadenie ocitne na úplne suchom povrchu, systém kontroly prachu znova ZAPNITE.

 Pri zametaní mokrých povrchov dbajte, aby bol vypínač kontroly prachu (JJ) vždy VYPNUTÝ.
6 Bočný zmeták (9) sa automaticky aktivuje po spustení hlavného zmetáka a začne sa točiť po zošliapnutí hnacieho pedála (G).  Bočný zmeták 

(9) možno vypnúť a zapnúť stlačením spínača bočného zmetáka (HH).
Režim zametania bočného zmetáka sa upravuje otočením regulátora nastavenia výšky bočného zmetáka (10).

7 Riaďte zariadenie priamo smerom vpred a jeho rýchlosť udržujte približne na úrovni rýchlosti rýchlej chôdze.  Rýchlosť zariadenia znížte, 
ak zametáte mnoho prachu alebo odpadkov, alebo ak je to potrebné z hľadiska bezpečnej prevádzky zariadenia.  Dodržujte presah záberu 
v šírke 6 palcov (15 cm).

8 Ak pri zametaní vychádza z jednotky zmetáka prach, prachový fi lter (12) je pravdepodobne upchaný.  Stlačením tlačidla vytriasača (LL) 
vyčistite prachový fi lter.  Systém kontroly prachu (JJ) sa počas činnosti vytriasača automaticky VYPNE a opätovne sa ZAPNE hneď potom, 
ako sa VYPNE vytriasač (doba činnosti vytriasača je 15 sekúnd).

9 Príležitostne skontrolujte priestor za zariadením, aby ste sa ubezpečili, že zariadenie zametá všetky odpadky.  Zanechaný odpad v dráhe za 
zariadením obvykle znamená, že zariadenie sa pohybuje príliš rýchlo alebo je potrebné nastaviť zmeták alebo došlo k naplneniu násypného 
koša.

VYPRÁZDŇOVANIE NÁSYPNÉHO KOŠA
 VÝSTRAHA!

Vždy, keď budete vykonávať údržbu pod alebo v blízkosti zdvihnutého násypného koša, ubezpečte sa, že je osadená bezpečnostná 
podpera násypného koša
(5). Bezpečnostná podpera násypného koša (5) pridržiava násypný kôš v zdvihnutej polohe tak, aby bolo možné vykonávať prácu 
pod košom.
NIKDY sa nespoliehajte na to, že hydraulické komponenty zariadenia za každých okolností kôš bezpečne udržia.
POZNÁMKA:  MINIMÁLNA bezpečná výška potrebná na zdvihnutie koša je 102” (259,08 cm)
1 Prepnite páku hlavného zmetáka (B) do polohy UP/OFF (Nahor/Vypnuté).  POZNÁMKA:  Po zdvihnutí hlavného zmetáka sa vytriasač 

automaticky spustí približne na 15 sekúnd.
2 Ak nezdvihnete hlavný zmeták, stlačte tlačidlo vytriasača (LL) a z prachového fi ltra vysypte prebytočné nečistoty.  SERVISNÁ POZNÁMKA:  

najlepší výkon vytriasača dosiahnete, ak ho zapnete vždy len v prípade, ak je násypný kôš v krajnej dolnej polohe.
3 Zariadenie pristavte k veľkému odpadkovému zásobníku a pridržte tlačidlo zdvihu násypného koša (RR) až pokiaľ nebude násypný kôš 

v krajnej hornej polohe.  POZNÁMKA:  vyklápacie dvere sa automaticky zatvoria po stlačení tlačidla (RR).  Ovládanie vyklápacích dverí bude 
opätovne funkčné, ihneď ako začne násypný kôš stúpať, takže môžete odpadky v prípade potreby vysypať v akejkoľvek výške.

4 Posuňte zariadenie vpred, kým sa zariadenie nebude nachádzať nad odpadovým zásobníkom a aktivujte parkovaciu brzdu (F).  Stlačením 
tlačidla vyklápacích dvier (NN) dvere otvorte a vyprázdnite násypný kôš.  POZNÁMKA:  ak nevyklápate do odpadového zásobníka, 
odporúčame vyklápanie s nízkou výškou, aby sa eliminovala tvorba prachu.

5 Umiestnite podperu násypného koša (5) na miesto - zatlačte späť tyč podpery násypného koša (I) a miernym spustením koša tyč zaistite.
6 Skontrolujte dvierka násypného koša a tesnenie predného okraja.  Na odstránenie smetí z týchto oblastí podľa potreby použite zmeták.  Aby 

sa zabezpečila správna prevádzka, dvierka násypného koša musia riadne doliehať (tesniť) k tesneniu vypuklého krytu zmetáka.
7 Vráťte sa do priestoru pre operátora.  Uvoľnite parkovaciu brzdu.  Posuňte zariadenie vpred, aby sa násypný kôš dostal sponad odpadového 

zásobníka.  Mierne zdvihnite násypný kôš a rukoväť bezpečnostnej podpery násypného koša potlačte smerom vpred (I), kým sa 
bezpečnostná podpera násypného koša (5) neodpojí, a potom spustite násypný kôš.  POZNÁMKA:  Zmetáky sa nezapnú, ak sa násypný 
kôš nenachádza úplne v dolnej polohe.  Kontrolka indikátora (MM) na ovládacom paneli by sa mala vypnúť, čo znamená, že zariadenie je 
pripravené na použitie.
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PO POUŽITÍ ZARIADENIA
1 Vytraste prachový fi lter násypného koša  (LL) a vyprázdnite násypný kôš.
2 Skontrolujte údržbový plán a vykonajte potrebné údržbové úkony pred uskladnením.
3 Presuňte sa so zariadením do vnútornej parkovacej oblasti.
4 Skôr než celé zariadenie vypnete, vypnite motor.
5 Overte, či je spínač zapaľovania (TT) VYPNUTÝ a či je aktivovaná parkovacia brzda (F).
POZNÁMKA:  Toto zariadenie možno čistiť pomocou vysokotlakového zariadenia (dbajte, aby ste vodu pod tlakom nestriekali priamo do elektrických 
komponentov).  Skôr než budete zariadenie znova používať, nechajte ho riadne vyschnúť.

VYPÍNANIE NAFTOVÉHO/BENZÍNOVÉHO MOTORA...
1 Všetky ovládacie prvky prepnite do pozície „OFF“ (VYPNUTÉ).
2 Zdvihnite zmetáky.
3 Zatlačte tlačidlo voľby otáčok motora (G) do voľnobežnej polohy a ponechajte motor bežať na voľnobeh 30 sekúnd.
4 Zariadenie vypnite pomocou kľúčového prepínača zapaľovania (TT) a vytiahnite kľúč.  POZNÁMKA:  4-valcový benzínový motor bude po vypnutí 

zapaľovania ešte niekoľko sekúnd bežať. Ide o súčasť správneho fungovania elektronického ovládacieho systému s uzatvoreným cyklom.
5 Aktivujte parkovaciu brzdu (F).

VYPÍNANIE PLYNOVÉHO (PROPÁNOVÉHO) MOTORA...
1 Všetky ovládacie prvky prepnite do pozície „OFF“ (VYPNUTÉ).
2 Zdvihnite zmetáky.
3 Servisný ventil na PROPÁNOVEJ nádrži (21) prepnite do polohy „OFF“ (VYPNUTÉ).
4 Spustite motor a používajte ho dovtedy, kým sa PROPÁN nevyčerpá z plynového vedenia (motor sa zastaví).
5 Zariadenie vypnite pomocou kľúčového prepínača zapaľovania (TT) a vytiahnite kľúč.  POZNÁMKA:  4-valcový LPG motor bude po vypnutí zapaľovania 

ešte niekoľko sekúnd bežať. Ide o súčasť správneho fungovania elektronického ovládacieho systému s uzatvoreným cyklom.
6 Aktivujte parkovaciu brzdu (F).
AKÉKOĽVEK PORUCHY ALEBO ZLYHANIA, KU KTORÝM DOŠLO V PRIEBEHU POUŽÍVANIA ZARIADENIA, OZNÁMTE AUTORIZOVANÝM 
SERVISNÝM PRACOVNÍKOM ALEBO ÚDRŽBÁROM.
ÚDRŽBA
Dodržiavaním nižšie uvedeného rozvrhu údržieb zabezpečíte dokonalý stav zariadenia.  Opravy zariadení by malo vykonávať autorizované servisné centrum 
Nilfi sk, ktoré zamestnáva odborne vyškolený servisný personál a disponuje originálnymi náhradnými dielmi a príslušenstvom spoločnosti Nilfi sk.
POZNÁMKA:  informácie o údržbe a servisných opravách sú uvedené v servisnej príručke.

PLÁN ÚDRŽBY ZARIADENIA
Intervaly údržby sú stanovené pre bežné pracovné podmienky.  Zariadenia, ktoré sa používajú v drsných pracovných podmienkach, môžu vyžadovať 
častejší servis.
 PREDMET ÚDRŽBY VYKONAŤ DENNE 
 Vykonajte údržbu „Po použití“ X 
 Kontrola parkovacej brzdy X 
 Kontrola motorového oleja X 
 *Čistenie hlavného a bočných zmetákov X 
 Kontrola indikátora a kontroliek fi ltra (hyd. a vzd.) X 
 Kontrola hladiny chladiacej zmesi X 
 Kontrola hladiny hydraulického oleja X 
 PREDMET ÚDRŽBY 15 hod. 30 hod. 150 hod. 300 hod. 1 000 hod. 
 *Otočenie hlavného zmetáka X     
 *Kontrola/nastavenie zmetákov  X    
 * Kontrola/Vyčistenie prachového fi ltra násypného koša (spôsobom „A”)  X    
 *Kontrola obrúb krytu zmetáka  X    
 *Kontrola tesnení násypného koša  X    
 Vyčistenie chladiča a olejového chladiča  X    
 Výkon údržby motora   X   
 *Kontrola a mazanie vretena riadenia   X   
 * Kontrola/Vyčistenie prachového fi ltra násypného koša (spôsobom „B”)   X   
 * Kontrola/Vyčistenie prachového fi ltra násypného koša (spôsobom „C”)    X  
 Výmena hydraulického olejového fi ltra     X 
 Výmena hydraulického oleja v nádrži     X 
 Vypláchnutie chladiča     X 
 Palivové fi ltre     X 

*Podrobné informácie o údržbe uvedených systémov nájdete v servisnej príručke o mechanických opravách.  (Zametanie, násypný kôš, riadenie, regulácia prachu)  
POZNÁMKA:  Vyčistenie prachového fi ltra násypného koša sa nevyžaduje v prípade modelov s bezúdržbovým fi ltračným vreckom.
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ÚDRŽBA HLAVNÉHO ZMETÁKA
Keďže sa motor hlavného zmetáka neustále točí jedným smerom, štetiny zmetáka sa môžu zatočiť (skrútiť do jednej strany), čím sa znižuje 
zametací výkon.  Zametací výkon možno zlepšiť tak, že zmeták odpojíte a obrátite.  Tento postup, známy pod názvom „rotácia“ hlavného zmetáka 
by sa mal vykonať vždy po 15 hodinách prevádzky zariadenia.  POZNÁMKA:  táto procedúra sa nevzťahuje na voliteľný zmeták tvaru V.
Hlavný zmeták je potrebné vymeniť, ak sú štetiny opotrebované a ich dĺžka je 2 palce (5,08 cm).  Po výmene hlavného zmetáka je potrebné 
nastaviť zarážku hlavného zmetáka.  POZNÁMKA:  hlavný zmeták možno použiť do max. dĺžky štetín 1/2 palca (12,7mm)
POZNÁMKA: odstavené zariadenie by malo mať hlavný zmeták v zdvihnutej polohe.

 VÝSTRAHA!
Pri výkone tejto činnosti nesmie byť zariadenie spustené do chodu.
Rotácia alebo výmena hlavného zmetáka...
1 Otočte spínačom zapaľovania (TT) do polohy OFF.
2 Prepnite páku hlavného zmetáka (B) do polohy DOWN (Dole).
3 Otvorte pravý prístupový panel k hlavnému zmetáku (18).
4 Pozri obrázok 1.  Otočte sústavu ramena voľnobehu (A1) od náboja (jadra) hlavného zmetáka.  POZNÁMKA:  rameno voľnobehu je 

zaistené na mieste pravým prístupovým panelom k hlavnému zmetáku (18).
5 Vytiahnite hlavný zmeták (A2) z krytu a odstráňte všetky povrázky alebo drôty, ktoré sú okolo neho namotané.  Skontrolujte aj obruby na 

prednej, zadnej a bočných stranách osadenia zmetáka.  Ak sú obruby pretrhnuté alebo opotrebované do výšky viac než 1/4 palca od zeme 
(6,35 mm), je ich potrebné vymeniť.

6 Otočte zmeták a nasaďte ho späť do krytu.  Ubezpečte sa, že čapy na náboji zmetáka (ľavá strana zariadenia) zapadli do otvorov jadra 
zmetáka a že zmeták je riadne osadený.

7 Odtlačte sústavu ramena voľnobehu od náboja zmetáka.  POZNÁMKA:  dbajte, aby čapy na ramene voľnobehu zapadli do otvorov náboja 
zmetáka

8 Zavrite a zaistite pravý prístupový panel k hlavnému zmetáku (18).
Nastavenie výšky hlavného zmetáka...
1 Presuňte sa so zariadením na vodorovnú plochu a aktivujte parkovaciu brzdu.
2 Zatlačte páku hlavného zmetáka (B) smerom späť a a potiahnite ju doprava a hore, čím spustíte hlavný zmeták.  Zariadenie NEUVÁDZAJTE 

DO POHYBU.
3 Jemne stlačte hnací pedál (G), čím spustíte hlavný zmeták a nechajte ho spustený 1 minútu.  Týmto dosiahnete, že zmeták vyleští na 

povrchu „pruh“.  Po uplynutí 1 minúty zdvihnite zmeták, uvoľnite parkovaciu brzdu a posuňte sa so zariadením tak, aby ste videli vyleštený 
pruh.

4 Skontrolujte vyleštený pruh na povrchu.  Ak je pruh užší než 2 palce (5,08 cm) alebo širší než 3 palce (7,62 cm), zmeták je treba nastaviť.
5 Najskôr uvoľnite regulátor (C) a posunutím vpred alebo vzad zdvihnite alebo spustite hlavný zmeták.  Čím ďalej sa páka (B) v otvore posúva, 

tým nižšia bude poloha hlavného zmetáka.  Po nastavení polohy konzoly zarážky dotiahnite regulátor (C).
6 Opakujte kroky 1 - 5, až pokiaľ vyleštené pruhy nebudú široké 2 - 3 palce (5,08 - 7,62 cm).
 Šírka vyleštených pruhov by na oboch koncoch zmetáka mala byť rovnaká.  Ak sa pruh zužuje, presuňte sa so zariadením do iného priestoru 

a opakujte kroky 1 - 5. Ak sa vyleštené pruhy stále zužujú, obráťte sa na zástupcu spoločnosti Nilfi sk – pravdepodobne bude potrebný 
servisný zásah.
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OBRÁZOK 1
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ÚDRŽBA BOČNÉHO ZMETÁKA
Nastavenie bočného zmetáka...
1 Presuňte sa so zariadením na vodorovnú plochu a aktivujte parkovaciu brzdu.
2 Potiahnite páku hlavného zmetáka (B) smerom späť a a potiahnite ju doprava a hore, čím spustíte bočné zmetáky.
3 Pozri obrázok 2. V dolnej polohe by sa mal bočný zmeták (9) dotýkať podlahy v rozsahu „10 hodín dopoludnia“ (A1) až po „3 hodiny 

odpoludnia“ (A2).
4 Ak sa vyžaduje nastavenie, otáčajte nastavovacím regulátorom výšky bočného zmetáka (10) v smere chodu hodinových ručičiek, čím zmeták 

zdvihnete, alebo proti smeru chodu hodinových ručičiek, čím zmeták spustíte.
POZNÁMKA:  odstavené zariadenie by malo mať bočný zmeták (9) vo zdvihnutej polohe.  Bočný zmeták (9) je potrebné vymeniť, ak sú štetiny 
opotrebované a ich dĺžka je 3 palce (7,62 cm) alebo ak je zametanie neúčinné.  Po výmene hlavného zmetáka je potrebné nastaviť výšku 
hlavného zmetáka.

OBRÁZOK 2



SLOVENSKY / A-19

FORM NO. 56041665 - SR 1900 - A-19

OBRÁZOK 3

ÚDRŽBA BOČNÉHO ZMETÁKA
Výmena bočného zmetáka...
1 Pozri obrázok 3. Zdvíhajte násypný kôš, kým sa bočný zmeták nebude nachádzať približne vo výške hrudníka.
2 Uchopte bočný zmeták obidvomi rukami a otáčajte ho dovtedy, kým koniec prstenca upevňovacieho čapu (A1) nebude smerovať k zadnej 

časti násypného koša.  POZNÁMKA:  bočné zmetáky sa budú voľne otáčať iba v jednom smere.
3 Odpojte upevňovací čap (A1) a stiahnite bočný zmeták (A2) z hriadeľa motora.
4 Nasuňte nový zmeták na hriadeľ motora, zarovnajte otvor čapu a nainštalujte upevňovací čap (A1).
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PRACHOVÝ FILTER NÁSYPNÉHO KOŠA (PANELOVÝ FILTER)
Prachový fi lter násypného koša je potrebné pravidelne čistiť, aby sa zachovala účinnosť sacieho systému. Na dosiahnutie čo najdlhšej životnosti 
fi ltra sa riaďte odporúčanými servisnými intervalmi.

 UPOZORNENIE!
Pri čistení fi ltra používajte ochranné okuliare.
Papierový fi lter neprepichujte.
Filter čistite len v dobre vetraných priestoroch.
Používajte vhodnú masku, ktorá zabraňuje vdýchnutiu prachu.
Demontáž prachového fi ltra násypného koša...
1 Odistite a otvorte kryt násypného koša (16).  Ubezpečte sa, že ste použili podpornú tyč krytu násypného koša (17).
2 Skontrolujte, či vrch prachového fi ltra násypného koša (12) nie je poškodený.  Množstvo prachu na vrchu fi ltra signalizuje prederavenie fi ltra 

alebo poškodenie tesnenia fi ltra.
3 Odstráňte štyri montážne gombíky (13) držiaka vibrátora. Nadvihnite montážnu jednotku prachového fi ltra vibrátora (11), aby ste mali prístup 

k panelu fi ltra.
4 Odnímte prachový fi lter násypného koša (12) zo zariadenia.
5 Vyčistite fi lter pomocou jednej z nižšie uvedených metód:
 Metóda „A“ 
 Vysatím uvoľnite prach z fi ltra.  Následne opatrne vyklepte fi lter na rovnom povrchu (špinavou časťou smerom dole), čím odstránite prach a 

špinu.  POZNÁMKA:  dbajte, aby ste nepoškodili kovovú hranu, ktorá presahuje tesnenie.
 Metóda „B“
 Vysatím uvoľnite prach z fi ltra.  Následne pustite stlačený vzduch (s maximálnym tlakom 100 libier na štvorcový palec) do čistej strany fi ltra (v 

smere opačnom, v akom prúdi vzduch).
 Metóda „C“
 Vysatím uvoľnite prach z fi ltra.  Následne na 15 minút namočte fi lter do horúcej vody a pod miernym prúdom tečúcej vody ho opláchnite 

(maximálny tlak vody 40 libier na štvorcový palec).  Skôr než fi lter nasadíte späť do zariadenia, nechajte ho dôkladne vyschnúť.
6 Filter nainštalujete opačným postupom, ako pri jeho demontáži.  Ak je tesnenie fi ltra roztrhnuté alebo chýba, je potrebné ho vymeniť.  

POZNÁMKA:  skôr než nainštalujete fi lter, odstráňte nečistoty z prachovej dosky pod fi ltrom.  Overte, či sa klapka nečistôt v zadnej časti 
prachovej dosky voľne otáča

KONTROLNÝ PRACHOVÝ FILTER NÁSYPNÍKA (VOLITEĽNÝ SYSTÉM SÁČKOVÝCH FILTROV 
NILFISK)
Voliteľný systém sáčkových fi ltrov Nilfi sk je prakticky bezúdržbový systém. Jediná pravidelná údržba, ktorá sa od operátora stroja vyžaduje je 
každý deň spustiť Vibrátor (LL). POZNÁMKA: Vibrátor by mal bežať s násypníkom v dolnej polohe.

revised 8/07
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HYDRAULICKÝ OLEJ
Odistite a vyklopením otvorte olejovú nádrž/kryt palivovej nádrže (20).  Odpojte viečko nádrže a skontrolujte hladinu oleja.  Hladina hydraulického oleja by sa 
mala nachádzať v polovici štrbinového fi ltra vo vnútri plniaceho hrdla nádrže.  Ak je hladina oleja pod touto úrovňou, dolejte motorový olej SAE 10W30.  Ak dôjde 
k znečisteniu oleja spôsobeného mechanickou chybou, olej vymeňte.

MOTOROVÝ OLEJ – BENZÍN A LPG
Skontrolujte výšku hladiny motorového oleja, keď je stroj zaparkovaný na rovnej ploche a keď je motor studený.  Motorový olej vymeňte po prvých 35 hodinách 
prevádzky a následne po každých 150 hodinách prevádzky.  Použite akýkoľvek olej, korý je ohodnotený ako SF, alebo SG a ktorý spĺňa technické podmienky API 
a je vhodný pre sezónne teploty.  Pozrite si časť Systém motora, kde nájdete údaje o objemoch, ktoré sa týkajú oleja a ďalšie technické špecifi kácie o motore.  Pri 
každej výmene oleja vymeňte olejový fi lter.
 ROZSAH TEPLÔT VÁHA OLEJA
 Nad 60 °F (15 °C) SAE 10W-30
 Pod 60 °F (15 °C) SAE 5W-30

MOTOROVÝ OLEJ - DIESEL
Skontrolujte výšku hladiny motorového oleja, keď je stroj zaparkovaný na rovnej ploche a keď je motor studený.  Motorový olej vymeňte po prvých 35 hodinách 
prevádzky a následne po každých 150 hodinách prevádzky.  Použite olej CF, CF-4, alebo CG-4, ktorý spĺňa špecifi kácie API a vyhovuje teplotám (*dôležitý odkaz 
ohľadne typu olej/palivo si všimnite dole, kvôli ďalším odporúčaniam ohľadne oleja pre diesel).  Pozrite si časť Systém motora, kde nájdete údaje o objemoch, ktoré 
sa týkajú oleja a ďalšie technické špecifi kácie o motore.  Pri každej výmene oleja vymeňte olejový fi lter.
 ROZSAH TEPLÔT VÁHA OLEJA
 Nad 77 °F (25 °C) SAE 30, alebo 10W-30
 32 °F) až 77 °F) (0 °C až 25 °C) SAE 20, alebo 10W-30
 Pod 32 °F (0 °C) SAE 10W, alebo 10W-30
* Poznámka ohľadne mazacieho oleja pre diesel:
 S kontrolou emisií, ktoré sú teraz v platnosti boli vyvinuté mazacie oleje CF-4 a CG-4 na použitie pre palivo s nízkym obsahom síry pre motory pre cestné 

vozidlá.  Keď bežia motory vozidiel, ktoré sú určené na použitie mimo ciest, na palivo s vysokým obsahom síry, doporučuje sa použiť mazacie oleje CF, CD, 
alebo CE, ktoré majú vysoké číslo celkovej bázy.  Ak sa s palivom s vysokým obsahom síry použije mazací olej CF-4, alebo CG-4, meňte mazací olej pri 
kratčích intervaloch.

• Mazací olej sa doporučuje keď sa používa palivo s nízkym obsahom síry, alebo s vysokým obsahom síry.

Palivo
Mazanie
Trieda oleja

Nízky obsah síry
(0.5 % ≥)

Vysoký obsah 
síry Poznámky

CF O O TBN ≥ 10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Doporučiteľné X : Nedoporučiteľné

CHLADIACA ZMES MOTORA
Otvorte kryt motorového priestoru (1) a skontrolujte hladinu chladiacej zmesi v záchytnom zásobníku chladiacej zmesi (22).  Ak je hladina nízka, pridajte zmes 
v pomere polovičná dávka vody a polovičná dávka nemrznúcej automobilovej chladiacej zmesi.

 UPOZORNENIE!
Neodstraňujte veko chladiča (23), ak je motor horúci.

VZDUCHOVÝ FILTER
Pred každým použitím zariadenia skontrolujte servisnú kontrolku vzduchového fi ltra (24).  Vzduchový fi lter nevymieňajte, až pokiaľ sa na servisnej kontrolke 
nezobrazí červená zástavka.  POZNÁMKA:  po vyčistení alebo výmene vzduchového fi ltra možno servisný indikátor vymazať stlačením konca indikátora.

 UPOZORNENIE!
Pri výmene vzduchového fi ltra a jeho častí dbajte, aby sa do motora nedostal prach. Prach môže vážne poškodiť motor.
Vzduchový fi lter pozostáva z primárneho (vonkajší) a bezpečnostného (vnútorný) prvku. Skôr než primárny prvok vymeníte, môžete ho dvakrát vyčistiť. 
Bezpečnostný prvok vzduchového fi ltra je treba vymeniť pri každej tretej výmene primárneho prvku. Nikdy sa nesnažte vyčistiť vnútorný bezpečnostný prvok 
vzduchového fi ltra.
Ak chcete vyčistiť primárny prvok vzduchového fi ltra, odklopte 2 svorky na koncovej časti vzduchového fi ltra a zadný kryt odnímte.  Vytlačte primárny prvok 
smerom von. Primárny prvok vyčistite stlačeným vzduchom (maximálny tlak 100 libier na štvorcový palec) alebo ho vypláchnite vodou (maximálny tlak 40 libier na 
štvorcový palec). NEZASÚVAJTE prvok do plechového obalu skôr, než sa dôkladne nevysuší.
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UMIESTNENIE ISTIČOV
CB1 Hlavný (70 A)
CB2 Čelné svetlá (20 A)
CB3 Štartér (15 A)
CB4 Príslušenstvo (20 A)
CB5 Zapaľovanie (10 A)
CB6 Vibrátor (20A)
CB7 Smerovky (20 A)
CB8 Mister (10 A)
CB9 HVAC (30 A)
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ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
Ak nižšie uvedené príčiny nie sú zdrojom problémov, pravdepodobne pôjde o vážnejší problém  V takom prípade sa urýchlene obráťte na servisné 
stredisko spoločnosti Nilfi sk.

VYPÍNANIE ISTIČOV
Ističe sú umiestnené v rámci panela ističov (H) a ich úlohou je chrániť elektrické obvody a motory pred poškodením spôsobeným preťažením.  Ak 
istič vypína, pokúste sa zistiť príčinu.
Istič hlavného okruhu (CB1/70 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič čelného svetla (CB2/70 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič motora štartéra (CB3/15 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič okruhu pre príslušenstvo (CB4/20 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič zapaľovacieho okruhu (CB5/10 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Obvod vibrátora Brteaker (CB6 / 20 A) možná príčina môže byť:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič okruhu smeroviek (CB7/20 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič okruhu Mister (CB8/10 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Istič okruhu HVAC (CB9/30 A) Možná príčina:
1 Elektrický skrat alebo preťaženie (požiadajte servisné stredisko Nilfi sk alebo kvalifi kovaného elektrikára o kontrolu zariadenia)
Po vyriešení problému stlačte tlačidlo a obnovte fungovanie ističa.  Ak tlačidlo „vyskočí“, počkajte 5 minút a skúste znova.  Ak istič opakovane 
vypína, obráťte sa na servisné stredisko Nilfi sk za účelom dohodnutia servisnej opravy.
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ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV
Ak nižšie uvedené príčiny nie sú zdrojom problémov, pravdepodobne pôjde o vážnejší problém  V takom prípade sa urýchlene obráťte na servisné 
stredisko spoločnosti Nilfi sk.

ZARIADENIE SA NEDÁ NAŠTARTOVAŤ
Možné príčiny:
1 Nožný pedál nie je v neutrálnej polohe (overte, či je pedál v neutrálnej polohe)
2 Neutrálna poloha nožného pedála nie je správne nastavená (obráťte sa na servisné stredisko Nilfi sk)
3 Nie je pripojená batéria (pripojte batériu)
4 V zariadení nie je palivo (doplňte palivo)
5 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

ZARIADENIE SA NEPOHYBUJE
Možné príčiny:
1 Zatiahnutá parkovacia brzda (F) (uvoľnite parkovaciu brzdu)
2 Vlečný ventil nie je v správnej polohe (nastavte ventil do správnej polohy)
3 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

HLAVNÝ ZMETÁK NEFUNGUJE
Možné príčiny:
1 Nachytaná špina okolo náboja zmetáka (odstráňte špinu)
2 Násypný kôš nie je v úplnej krajnej dolnej polohe (spustite násypný kôš do úplnej krajnej dolnej polohy)
3 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

BOČNÉ ZMETÁKY NEFUNGUJÚ
Možné príčiny:
1 Overte, či nie je stlačené tlačidlo OFF (Vypnuté) bočného zmetáka (ak áno, stlačte toto tlačidlo)
2 Nachytaná špina okolo náboja zmetáka (odstráňte špinu)
3 Násypný kôš nie je v úplnej krajnej dolnej polohe (spustite násypný kôš do úplnej krajnej dolnej polohy)
4 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

NÁSYPNÝ KÔŠ SA NEZDVÍHA
Možné príčiny:
1 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

VYKLÁPACIE DVERE NÁSYPNÉHO KOŠA SA NEOTVÁRAJÚ
Možné príčiny:
1 Vyklápacie dvere sú zablokované špinou (odstráňte špinu a vyčistite okraje schránky na špinu)
2 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

MOTOR VYTRIASAČA NEFUNGUJE
Možné príčiny:
1 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)

SYSTÉM REGULÁCIE PRACHU (ROTOR) NEFUNGUJE
Možné príčiny:
1 Vypnutý istič (zapnite „vyhodené“ ističe)
2 Overte, či nie je stlačené tlačidlo OFF (Vypnuté) systému regulácie prachu (ak áno, stlačte toto tlačidlo)
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TECHNICKÉ ÚDAJE (podľa nainštalovaných a testovaných súčastí na zariadení)
Model  SR 1900 SR 1900 SR 1900
  4-val. plynový 4-val. benzínový 4-val. naftový
Číslo modelu  56507009 56507010 56507011
Hladina akustického tlaku
(IEC 60335--2--72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 11201) dB (A)/20 μPa 85.8 85.8 82.7
Hladina akustického výkonu
(IEC 60335--2--72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 3744) Lwa 107.2 107.2 106.3
Hmotnosť brutto libry/kg 3,300 / 1,496 3,300 / 1,496 3,000 / 1,360
Tlak v pneumatikách psi 90-100 90-100 90-100
Vibrácie ručných ovládacích prvkov (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Vibrácie na sedadle (EN 1032) m/s2 0.15 m/s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Stúpavosť
  Preprava  20 % (11,5º) 20 % (11,5º) 25 % (14º)

Model  SR 1900 SR 1900 SR 1900
  4-val. plynový 4-val. benzínový 4-val. naftový
Číslo modelu  56508769 56508770 56508771
Hladina akustického tlaku
(IEC 60335--2--72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 11201) dB (A)/20 μPa 85.8 85.8 82.7
Hladina akustického výkonu
(IEC 60335--2--72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 3744) Lwa 107.2 107.2 106.3
Hmotnosť brutto libry/kg 3,300 / 1,496 3,300 / 1,496 3,000 / 1,360
Tlak v pneumatikách psi 90-100 90-100 90-100
Vibrácie ručných ovládacích prvkov (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Vibrácie na sedadle (EN 1032) m/s2 0.15 m/s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Stúpavosť
  Preprava  20 % (11,5º) 20 % (11,5º) 25 % (14º)
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UPOZORNĚNÍ A VÝSTRAHY
SYMBOLY
Společnost Nilfi sk používá následující symboly k označení potenciálně nebezpečných podmínek a situací. Tyto informace si vždy 
pečlivě přečtěte a přijměte potřebné preventivní kroky na ochranu pracovníků a majetku.

 NEBEZPEČÍ!
Slouží k upozornění na bezprostřední nebezpečí, které může způsobit vážné poranění nebo usmrcení osob.

 VÝSTRAHA!
Slouží k upozornění na situaci, která může způsobit vážné poranění osob.

 UPOZORNĚNÍ
Slouží k upozornění na situaci, která může způsobit méně vážné poranění osob nebo poškození stroje či jiného majetku.

 Před použitím stroje si pročtěte všechny pokyny.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
V textu jsou obsaženy specifi cká upozornění a výstrahy s cílem varovat vás před potenciálním nebezpečím, vedoucím k poškození 
stroje nebo fyzickému zranění osob.

 NEBEZPEČÍ!
* Tento stroj produkuje výfukové plyny (oxid uhelnatý), které mohou způsobit závažné zranění nebo úmrtí a proto je nutné při používání stroje 

zajistit dostatečnou ventilaci.

 VÝSTRAHA!
* Tento stroj by měl být používán pouze řádně vyškoleným a oprávněným personálem.
* V případě naložení stroje při jízdě na rampách nebo skloněných plochách se vyhněte náhlému zastavování.  Vyhněte se ostrým zatáčkám.  

Při jízdě ze svahu jeďte nízkou rychlostí.  Pokud čistíte na skloněné ploše, provádějte to pouze při vyjíždění (směr vzhůru).
* Při práci s hydraulickými součástmi, nebo v jejich blízkosti používejte vždy vhodné ochranné oděvy a ochranu očí, vyhnete se tak potřísnění 

částí těla hydraulickým olejem  nebo zranění.
* Před servisním zásahem na elektrických součástech vypněte hlavní spínač stroje (0) a odpojte baterie.
* Nikdy nepracujte pod strojem bez bezpečnostních bloků nebo stojanů.
* Nikdy nepoužívejte hořlavé čistící prostředky, neprovozujte stroj na nebo v blízkosti těchto prostředků, ani v prostorách kde jsou hořlavé 

kapaliny.
* Používejte pouze kartáče dodané se zařízením nebo ty, které jsou popsané v uživatelské příručce.  Použití jiných kartáčů může nepříznivě 

ovlivnit bezpečnost stroje.

 UPOZORNĚNÍ
* Tento stroj není určen pro použití na veřejných cestách nebo silnicích.
* Tento stroj je schválen pouze pro použití na zpevněných plochách.
* Tento stroj není vhodný pro sběr nebezpečného prachu.
* Při provozu tohoto stroje dbejte, aby nezainteresované osoby, hlavně děti, nebyli ohroženi.
* Před prováděním jakéhokoliv servisního zásahu na stroji si pečlivě prostudujte všechny pokyny, které se příslušného servisního zásahu 

týkají.
* Neponechávejte stroj bez dozoru, aniž byste předtím nevypnuli hlavní spínač (0), vytáhli klíček ze spínací skříňky a nezatáhli parkovací 

brzdu.
* Před výměnou kartáčů nebo otevřením přístupových panelů vypněte hlavní spínač stroje (0) a odpojte baterie.
* Učiňte všechna bezpečnostní opatření, aby nedošlo k zachycení vlasů, šperků nebo volných částí oblečení pohyblivými součástmi stroje.
* Před použitím musí být všechny kryty, přístupové panely a kapoty řádně zajištěny.
* Nepoužívejte stroj na skloněných plochách se sklonem vyšším, než je maximální hodnota vyznačená na stroji.
* Před uvedením stroje do provozu musí být všechny kryty a panely v takové poloze, jak je vyznačeno v uživatelské příručce.

UCHOVEJTE SI TYTO POKYNY PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ



ČESKY / B-5

FORM NO. 56041665 - SR 1900 - B-5



B-6 / ČESKY

B-6 - FORM NO. 56041665 - SR 1900

BEZPEČNOSTNÍ PODPĚRA ZÁSOBNÍKU

 VÝSTRAHA!
Ujistěte se, že bezpečnostní podpěra zásobníku (5) je na svém místě kdykoliv provádíte jakoukoliv práci pod zdviženým zásobníkem, 
nebo v jeho blízkosti.  Bezpečnostní podpěra zásobníku (5) přidržuje zásobník ve zdvižené poloze a umožňuje vám pracovat přímo 
pod ním.  NIKDY se nespoléhejte pouze na hydraulické součásti zařízení jako na jedinou podporu zásobníku.

ZVEDÁNÍ STROJE

 UPOZORNĚNÍ!
Nikdy nepracujte pod strojem bez zabezpečovacích bloků nebo stojanů, které by stroj podpíraly.
• Při zvedání stroje provádějte tyto úkony na vyhrazených místech (nezvedejte stroj za zásobník) – viz také umístění zdvihacích bodů (8).

PŘEPRAVA STROJE

 UPOZORNĚNÍ!
Před přepravou stroje na otevřeném nákladním vozidle nebo přívěsu se ujistěte, že:
• Všechny přístupové kryty jsou bezpečně zajištěny.
• Stroj je bezpečně upoután.
• Je zatažena parkovací brzda stroje.

TAŽENÍ NEBO TLAČENÍ NEPOHYBLIVÉHO STROJE
Hnací čerpadlo stroje je vyrobeno s nastavitelným ventilem pro přetahování stroje.  Tento ventil zabraňuje poškození hydraulického systému 
v případě, že je systém tažen/tlačen na krátké vzdálenosti bez použití motoru.
Přístup k ventilu je možný po otevření motorového prostoru a panelu (1) a vyhledání hydrostatického čerpadla v zadní části motoru.  Otočte 
ventilem o 90°, čímž dojde k odpojení hydrostatické blokovací pojistky mezi motorem a čerpadlem.
VÝSTRAHA:  Hnací hydraulické čerpadlo se může poškodit  v případě, že stroj bude přetahován s ventilem v normální pracovní poloze (A).  Viz 
také výkresy na následující straně, kde je zobrazeno normální pracovní nastavení (A)(svislé) a nastavení pro tažení (B) (vodorovné).  Poznámka:  
Pokud bude ventil ponechán v poloze pro přetahování (B) (vodorovně), hnací čerpadlo nebude moci pohánět stroj VPŘED ani VZAD.  Nedojde k 
žádnému poškozeni, pouze nastavte ventil do normální pracovní polohy (A) (svisle).  POZNÁMKA:  Nepřetahujte ani netlačte stroj rychleji, než je 
obvyklá rychlost chůze (2-3 míle za hodinu) a pouze na krátké vzdálenosti.  Pokud je nutné se strojem přejet delší vzdálenost, musí být hnací kola 
zdvižena nad podlahu a umístěna na vhodný přepravní vozík.
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POZNEJ SVŮJ STROJ
Při čtení této příručky se občas setkáte s písmeny uvedenými tučným písmem nebo s písmeny nebo čísly v závorkách - například: (2). Tato čísla 
odkazují na položku na následujících čtyřech stranách.  Kdykoliv potřebujete zjistit umístění položky uvedené v textu, informujte se na těchto 
stránkách.
1 Kryt motorového prostoru
2 Přístupový panel levého hlavního kartáče
3 Baterie
4 Sestava středního krytu
5 Bezpečnostní podpěra zásobníku
6 Západka krytu zásobníku
7 Světlomet
8 Místa pro zvedání (zadní místo je velké závaží pod chladičem motoru)
9 Boční kartáč
10 Seřizovací ovladač výšky bočního kartáče
11 Sestava oklepu prachového fi ltru
12 Prachový fi ltr zásobníku
 Evropské modely používají fi ltrační systém s bezúdržbovým sáčkem, který není zobrazen
13 Přídržné knofl íky vibrační jednotky
14 Filtr hydraulického oleje
15 Sběrná nádrž chladicí kapaliny
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POZNEJTE SVŮJ STROJ (POKRAČOVÁNÍ)
16 Kryt zásobníku
17 Tyč krytu zásobníku
18 Přístupový panel pravého hlavního kartáče
19 Nádrž oleje
20 Kryt nádrže oleje/palivové nádrže
21 Palivová nádrž (zobrazena nádrž na LPG / benzínová nádrže je ve stejném místě)
22 Sběrná nádrž chladicí kapaliny (pouze vznětový motor)
23 Krytka chladiče
24 Vzduchový fi ltr motoru (pouze vznětový motor)
25 Uvolňovací západka krytu palivové nádrže
26 Upevňovací místa (5)
27 Indikátor servisu vzduchového fi ltru
28 Vzduchový fi ltr motoru
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PROSTOR OPERÁTORA
A Sedadlo operátora
B Páka hlavního kartáče
C Seřizovací ovladač hlavního kartáče
D Ovládací panel (viz související stránky)
E Volant
F Pedál brzdy / Parkovací brzda
G Pedál jízdy DOPŘEDU / DOZADU 
H Panel jističů
I Rukojeť bezpečnostní podpěry zásobníku
J Seřizovací páka operátorova sedadla
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OVLÁDACÍ PANEL
AA Palivoměr (pouze modely se zážehovým a vznětovým motorem)
BB Spínač klaksonu
CC Kontrolka nízké zásoby PROPANU
DD Spínač světlometů
EE Indikátor servisu motoru
FF Kontrolka žhavící svíčky (pouze vznětový motor)
GG Přepínač otáček motoru
HH Spínač polohy bočního kartáče ZAPNUTO-Dole (ON-DOWN) / VYPNUTO-Nahoře (OFF-UP)
II Kontrolka prachového fi ltru
JJ Spínač prachového fi ltru
KK Kontrolka ucpaného fi ltru
LL Spínač oklepu
MM Kontrolka zásobníku v HORNÍ POLOZE (UP)
NN Spínač otevřeného vyprazdňovacího krytu
OO Kontrolka nadměrné teploty zásobníku
PP Spínač uzavřeného vyprazdňovacího krytu
QQ Spínač spouštění zásobníku
RR Spínač zvedání zásobníku
SS Počítadlo hodin
TT Spínač zapalování
UU Indikátor servisu světla
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KONTROLNÍ SEZNAM ÚKONŮ PŘED UVEDENÍM DO PROVOZU
Před použitím stroje:
* Zkontrolujte stroj, zda se nevyskytuje poškození nebo netěsnost oleje či chladící kapaliny.
* Zmáčkněte gumovou prachovou krytku na vzduchovém fi ltru motoru (24), aby se odstranil prachový nános.
* Zkontrolujte hladinu chladící kapaliny motoru (23).
* Zkontrolujte hladinu motorového oleje.
* Ověřte hladinu hydraulického oleje (19).
* Zkontrolujte ukazatel paliva (AA) u modelů se zážehovým nebo vznětovým motorem.
* Zkontrolujte palivoměr umístěný na nádrži PROPANU (21) u modelu používajícího PROPAN.
* Zkontrolujte tlak u všech pneumatik, měl by být 90-95 psi.
* Ověřte stav kontrolky provozuschopnosti vzduchového fi ltru.
V sedadle operátora:
* Ujistěte se, že rozumíte všem ovládacím prvkům stroje a jejich funkcím.
* Nastavte sedadlo tak, abyste snadno dosáhli na všechny ovladače.
* Vložte klíček do zapalování a otočte spínačem (TT) do zapnuté polohy ON.  Zkontrolujte správnou funkci klaksonu (BB), počítadla hodin (S) 

a světlometů (DD).  Přepněte spínač (TT) do vypnuté polohy OFF.
* Zkontrolujte parkovací brzdu (F).  Brzda musí držet v zajištěné poloze pevně, aniž by ji bylo možné lehce uvolnit.
 (Nahlaste servisnímu personálu ihned všechny závady).
Plánujte postup mytí předem:
* Naplánujte si dlouhé trasy s minimálním zastavováním nebo rozjížděním. 
* Ponechte asi 6 palcový přesah mezi jednotlivými trasami pohybu kartáčů, aby pokrytí čištěné plochy bylo dokonalé.
* Vyhněte se ostrým zatáčkám, vrážení do sloupků nebo poškrábání boků stroje.
HLAVNÍ KARTÁČ
Pro stroj je k dispozici několik typů hlavního kartáče. Pokud s výběrem nejlepšího kartáče pro daný povrch a typy nečistot potřebujete poradit, 
kontaktujte svého dodavatele Nilfi sk.  Poznámka: Prostudujte si postup instalace kartáče.

PALIVO

 VAROVÁNÍ!
• PŘED DOPLŇOVÁNÍM PALIVOVÉ NÁDRŽE VŽDY ZASTAVTE MOTOR
• PŘI DOPLŇOVÁNÍ PALIVOVÉ NÁDRŽE  NIKDY NEKUŘTE.
• PALIVOVOU NÁDRŽ DOPLŇUJTE V DOBŘE VĚTRANÉM PROSTORU.
• NEDOPLŇUJTE PALIVOVOU NÁDRŽ V BLÍZKOSTI ZDROJE JISKER NEBO OTEVŘENÉHO OHNĚ.
• POUŽÍVEJTE POUZE TEN TYP PALIVA, KTERÝ JE VYZNAČEN NA ŠTÍTKU PALIVOVÉ NÁDRŽE.

VZNĚTOVÝ MOTOR
Naplňte palivovou nádrž naftovým palivem typu 2, pokud bude stroj používán v místech, kde je teplota 0° C (30° F) nebo vyšší.  Naftové palivo 
typu 1 použijte, pokud bude stroj používán v místech, kde je teplota 0° C (30° F) nebo nižší.
POZNÁMKA: Pokud naftovému motoru dojde úplně palivo, musí být palivový systém zcela odvzdušněn a až poté je možné motor znovu uvést do 
chodu.  Pokud se chcete této situaci vyhnout, doplňte palivovou nádrž v okamžiku, kdy palivoměr ukazuje zbývající 1/4 nádrže.  Objem palivové 
nádrže je 48,26 litrů (12,75 galonů).

ZÁŽEHOVÝ MOTOR
NAPLŇTE NÁDRŽ BEZOLOVNATÝM BENZÍNEM S OKTANOVÝM ČÍSLEM 87.  OBJEM PALIVOVÉ NÁDRŽE JE 48,26 LITRŮ (12,75 GALONŮ).
Poznámka: Uveďte zde také odkazy na příručku pro údržbu a provoz motoru samostatně dodávanou jeho výrobcem, kde jsou uvedeny detailní 
informace a servisní údaje.

PLYNOVÝ MOTOR
Instalujte do stroje standardní 33 librovou tlakovou nádobu na propan, připojte palivovou hadici a otevřete uzavírací ventil na nádrži.  Během 
připojování a odpojování palivových hadic používejte ochranné rukavice.  Uzavírací ventil propanové nádoby UZAVŘETE v případě, že stroj 
nepoužíváte.
POZNÁMKA:  Zajistěte, aby vodorovná nádrž LPG byla správně orientovaná, aby mohlo docházet k čerpání kapalného plynu.  Po připojení 
palivové hadice k nádrži zkontrolujte případné netěsnosti poslechem a přičichnutím, zda nedochází k úniku plynu.

 VÝSTRAHA!
Pokud je zjištěn únik plynu, neuvádějte stroj do chodu.  Odpojte palivovou hadici a vyměňte nádrž LPG.  Pokud stále dochází k úniku 
plynu, odpojte palivovou hadici a kontaktujte servisní středisko společnosti Nilfi sk.
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OVLÁDÁNÍ STROJE
Automatický zametací stroj SR 1900 s řízením je určen pro mytí podlah.  Ovládací prvky jsou navrženy tak, aby je bylo možné používat jedním 
dotykem.  Při zametání v jednom průchodu může operátor spustit hlavní kartáč a všechny funkce důležité pro tuto aeraci jsou připraveny.
Poznámka: Čísla uvedená tučnými písmeny v závorkách označují položky nakreslené na stranách 8-11.

PŘED UVEDENÍM STROJE DO PROVOZU
1 Ujistěte se, že rozumíte všem ovládacím prvkům stroje a jejich funkcím.
2 Plánujte si postup mytí předem.  Rozvrhněte si dlouhé a rovné průjezdy s co nejméně zatáčkami.
3 Zkontrolujte brzdový pedál (FF).  Musí být pevný.
 Pokud pedál reaguje „měkce“ nebo se pod tlakem prolamuje, SE STROJEM NEJEZDĚTE.  Nahlaste servisnímu personálu ihned všechny 

závady.

SPUŠTĚNÍ VZNĚTOVÉHO MOTORU
1 Natočte spínač zapalování (TT) proti směru hodinových ručiček v poloze „předehřívání“ a podržte jej zde dokud se nevypne kontrolka žhavící 

svíčky (FF).  Jakmile se kontrolka vypne, motor je možné spustit.  Tento krok vynechejte v případě, že motor byl již v chodu a je již zahřátý.
2 Natočte spínač zapalování (TT) po směru hodinových ručiček do polohy START a uvolněte jej  ihned, jakmile se motor spustí.  Pokud se 

motor nespustí ani po protáčení v délce 15 sekund, uvolněte spínač a vyčkejte 1 minutu, poté opakujte kroky 1-3 znovu.
3 Nechte motor pracovat na volnoběžných otáčkách asi 5 minut a poté můžete stroj řádně používat.
4 Přesuňte přepínač otáček motoru (GG) do polohy PLNÝ PLYN a se strojem jeďte pomalu po dobu asi 2 až 3 minut, aby se dostatečně zahřál 

hydraulický systém.

SPUŠTĚNÍ PLYNOVÉHO / ZÁŽEHOVÉHO MOTORU
1 POZNÁMKA: Pouze modely s plynovým motorem (PROPAN):  Otevřete uzavírací ventil na tlakové nádobě propanu (21).
2 Natočte spínač zapalování (TT) po směru hodinových ručiček do polohy START a uvolněte jej  ihned, jakmile se motor spustí.  Pokud se 

motor nespustí ani po protáčení v délce 15 sekund, uvolněte spínač a vyčkejte 1 minutu, poté postup opakujte.
3 Nechte motor pracovat na volnoběžných otáčkách asi 5 minut a poté můžete stroj řádně používat.
4 Přesuňte přepínač otáček motoru (GG) do polohy PLNÝ PLYN a se strojem jeďte pomalu po dobu asi 2 až 3 minut, aby se dostatečně zahřál 

hydraulický systém.

POZNÁMKA:  VŽDY se strojem jezděte se spínačem řízení přípusti motoru v poloze PLNÝ PLYN.  Rychlost stroje ovládejte pomocí pedálu 
pro jízdu vpřed/vzad (G) – nikoliv spínačem řízení přípusti motoru. Rychlost stroje se bude zvyšovat s intenzivnějším sešlápnutím  pedálu 
směrem k podlaze stroje.  Pedál pro jízdu vpřed/vzad nesešlapávejte, dokud se motor nespustil, tím se odpojí spouštěč.

revised /09



B-14 / ČESKY

B-14 - FORM NO. 56041665 - SR 1900

ZAMETÁNÍ
Postupujte podle pokynů v části Příprava stroje k použití, uvedených v této příručce.
1 Při usazení na stroji, si nastavte sedadlo do pohodlné polohy pomocí ovladačů (J).
2 Uvolněte parkovací brzdu (F).  Pokud chcete se strojem přejet do místa, kde bude prováděno čištění, sešlápněte rovnoměrně přední část 

plynového pedálu (GG) a stroj se rozjede dopředu, nebo zadní část pedálu a stroj se rozjede dozadu.  Změnou přítlaku pedálu dosáhnete 
požadované rychlosti.

3 Stiskněte spínač spouštění zásobníku (QQ) a ujistěte se, že zásobník je řádně usazen.
4 Přesuňte páku hlavního kartáče (B) do polohy zametání SWEEP (střední poloha) a spusťte a aktivujte jej.  POZNÁMKA:  Kryt vyprazdňování 

zásobníku se automaticky otevře, jakmile je kartář (B) spuštěn a naopak se uzavře při jeho spuštění.
 V poloze pro volný pohyb kartáče FULL FLOAT (poslední přední poloha) udržujte kartáč pouze v případě, že zametáte výrazně hrubé nebo 

nerovné podlahy.  V ostatních případech by mohlo docházet k nadměrnému opotřebení kartáče.
5 Při zametání podlah s kalužemi stiskněte spínač řízení fi ltrace prachu (JJ) a vypněte příslušný systém OFF dříve, než stroj do kaluže vjede.  

Systém fi ltrace prachu znovu zapněte ON, jakmile se stroj opět na suché podlaze.
 Při zametání mokrých podlah systém fi ltrace prachu udržujte spínačem (JJ) trvale vypnutý (OFF).
6 Boční kartáč (9) se zapne automaticky v případě, že hlavní kartáč spustíte a uvedete do chodu aktivací pedálu pro jízdu (G).  Boční kartáč (9) 

lze kdykoliv vypnout a znovu zapnout stisknutím spínače bočního kartáče (HH).
Vzorec zametání bočního kartáče se nastavuje otočením seřizovacího ovladače výšky bočního kartáče (10).

7 Rozjeďte stroj rovně vpřed rychlostí ostré chůze.  Při zametání většího množství prachu či nečistot rychlost jízdy zpomalte, nebo v případě, 
že je zpomalení vyžadováno bezpečnostní provozu.  Jednotlivé průjezdy provádějte s přesahem 6 palců (15 cm).

8 Pokud z kartáče začne vypadávat při zametání prach, může být prachový fi ltr (12) ucpaný.  Stiskněte spínač oklepu (LL) a vyčistěte prachový 
fi ltr.  Systém řízení fi ltrace prachu (JJ) se automaticky VYPNE, pokud bude klepač v provozu a ZAPNE se opět po jeho VYPNUTÍ (klepač 
pracuje asi 15 sekund).

9 Občas kontrolujte prostor za strojem a ujistěte se, že řádně čistí celou plochu průjezdu.  Nečistoty ponechané v trase průjezdu obvykle 
znamenají, že se strojem jedete příliš rychle, je nutné seřídit kartáč nebo je zásobník zaplněn.

VYPRÁZDNĚNÍ ZÁSOBNÍKU
 VAROVÁNÍ!

Ujistěte se, že bezpečnostní podpěra zásobníku (5) je na svém místě kdykoliv provádíte jakoukoliv práci pod zdviženým zásobníkem, 
nebo v jeho blízkosti. Bezpečnostní podpěra zásobníku (5) přidržuje zásobník ve zdvižené poloze a umožňuje vám pracovat přímo 
pod ním.
NIKDY se nespoléhejte pouze na hydraulické součásti zařízení jako na jedinou podporu zásobníku.
POZNÁMKA:  MINIMÁLNÍ výška stropu pro vyprázdnění stroje se zvednutím zásobníku je 102” (259,08 cm)
1 Přesuňte páku hlavního kartáče (B) do polohy NAHOŘE/VYPNUTO.  POZNÁMKA:  Oklep bude pracovat automaticky asi 15 sekund poté, 

co zvednete hlavní kartáč.
2 Pokud hlavní kartáč nezvednete, stiskněte spínač oklepu (LL) a odstraňte nadbytečné nečistoty z prachového fi ltru.  SERVISNÍ POZNÁMKA:  

Nejlepší funkčnosti oklepu lze dosáhnout v případě, pokud jej vždy aktivujete při zcela spuštěném zásobníku.
3 Zajeďte se strojem do blízkosti odpadního místa a podržte spínač zvedání zásobníku (RR), dokud se zásobník zcela nezvedne.  

POZNÁMKA:  Kryt vyprazdňování zásobníku se automaticky uzavře, pokud stisknete spínač (AA).  Jakmile se zásobník začne zvedat, 
budete kryt opět moci ovládat a vyprázdnit tak zásobník v potřebné výšce.

4 Přesuňte stroj dopředu, až bude zásobník nad odpadním místem a aktivujte parkovací brzdu (F).  Stiskněte spínač otevření vyprazdňovacího 
krytu (NN), kryt otevřete a vyprázdněte zásobník.  POZNÁMKA:  Pokud obsah nevyprazdňujete do sběrného odpadního místa, doporučuje 
se jej vysypávat z malé výšky, aby se nevířil prach.

5 Nasaďte bezpečnostní podpěru zásobníku (5) na místo tak, že zahnete za táhlo bezpečnostní podpěry zásobníku (I) a pak zásobník mírným 
spouštěním zajistíte.

6 Zkontrolujte kryt zásobníku a těsnění na předním okraji.  V případě potřeby smetákem odstraňte nečistoty z těchto prostor.  Kryt zásobníku 
musí dokonale těsnit oproti těsnění skříně kartáče, aby stroje pracoval správně.

7 Vraťte se do prostoru pro operátora.  Uvolněte parkovací brzdu.  Přesuňte stroj dozadu, až zásobník opustí sběrné odpadní místo.  Zvedněte 
mírně zásobník a přesuňte rukojeť bezpečnostní podpěry zásobníku (I) dopředu, až se bezpečnostní podpěra zásobníku (5) uvolní a 
zásobník pak spusťte.  POZNÁMKA:  Kartáče se nebudou otáčet, pokud zásobník není zcela v dolní poloze.  Kontrolka (MM) na ovládacím 
panelu by se měla VYPNOUT a indikovat tak připravenost stroje k použití.
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PO POUŽITÍ
1 Vyklepejte prachový fi ltr zásobníku (LL) pomocí oklepu a vyprázdněte zásobník.
2 Před uložením zkontrolujte plán údržby a proveďte všechny požadované činnosti údržby.
3 Přesuňte stroj na čisté a suché kryté parkovací místo.
4 Vypněte motor podle postupu pro jeho vypnutí.
5 Zkontrolujte, zda je spínač zapalování s klíčkem  (TT) VYPNUTÝ a zda je aktivována parkovací brzda (F).
POZNÁMKA:  Tento stroj lze bezpečně vyčistit tlakovou myčkou, pokud nebude proud směřovat přímo na elektrické součásti.  Stroj byste měli po každém použití 
ponechat důkladně vyschnout.

VYPNUTÍ VZNĚTOVÉHO / ZÁŽEHOVÉHO MOTORU
1 Všechny ovládací prvky přesuňte do polohy VYPNUTO.
2 Zvedněte kartáče.
3 Přepínač otáček motoru (GG) nastavte do polohy VOLNOBĚH a nechte motor pracovat na volnoběh asi 25 - 30 sekund.
4 Přesuňte spínač zapalování (TT) do polohy VYPNUTO a vyjměte klíček ze zapalování.  POZNÁMKA:  4válcový zážehový motor bude pokračovat v chodu 

ještě několik sekund po vypnutí klíčku. To je součástí správné funkce uzavřeného obvodu elektronického řídicího systému.
5 Aktivujte parkovací brzdu (F).

VYPNUTÍ PLYNOVÉHO MOTORU (PROPAN)
1 Všechny ovládací prvky přesuňte do polohy VYPNUTO.
2 Zvedněte kartáče.
3 Přesuňte uzavírací ventil na nádrži PROPANU (21) do vypnuté polohy VYPNUTO.
4 spusťte motor, dokud veškerý PROPAN nebude z potrubí odčerpán (motor se sám zastaví).
5 Přesuňte spínač zapalování (TT) do polohy VYPNUTO a vyjměte klíček ze zapalování.  POZNÁMKA:  4válcový motor LPG bude pokračovat v chodu ještě 

několik sekund po vypnutí klíčku. To je součástí správné funkce uzavřeného obvodu elektronického řídicího systému.
6 Aktivujte parkovací brzdu (F).
VEŠKERÉ PROBLÉMY A PORUCHY, SE KTERÝMI JSTE SE ZA PROVOZU SETKALI, NAHLASTE OPRÁVNĚNÉMU SERVISNÍMU 
PERSONÁLU.
ÚDRŽBA
Zajistěte, aby stroj byl udržován v dokonalém stavu přesným dodržováním plánu údržby.  Opravy by v případě potřeby měly být prováděny výhradně v 
oprávněném servisním centru společnosti Nilfi sk–Advance, které k tomuto účelu zaměstnává vyškolený personál a udržuje si zásobu originálních náhradních dílů 
a příslušenství Nilfi sk–Advance.
POZNÁMKA:  Viz také servisní příručka, kde jsou uvedeny detailní informace o údržbě a servisních zásazích.

PLÁN ÚDRŽBY
Intervaly údržby jsou stanovené pro průměrné provozní podmínky.  Stroje používané v obtížnějších provozních podmínkách mohou vyžadovat častější 
údržbu.
 POLOŽKA ÚDRŽBY PROVÁDĚJTE KAŽDÝ DEN 
 Provádějte kroky údržby „po použití“ X 
 Zkontrolujte parkovací brzdu X 
 Zkontrolujte motorový olej X 
 * Vyčistěte hlavní kartáč a boční kartáče X 
 Zkontrolujte ukazatel fi ltru a kontrolky (hydraulika & pneumatika) X 
 Zkontrolujte hladinu chladící kapaliny motoru X 
 Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje X 
 POLOŽKA ÚDRŽBY 15 hodin 30 hodin 150 hodin 300 hodin 1000 hodin 
 *Otočte hlavní kartáč X     
 *Zkontrolujte/nastavte kartáče  X    
 * Kontrola / čištění prachového fi ltru zásobníku způsobem „A“  X    
 *Zkontrolujte zástěrky kartáče  X    
 *Zkontrolujte těsnění zásobníku  X    
 Vyčistěte chladič a chladiče oleje  X    
 Proveďte údržbu motoru   X   
 *Zkontrolujte a promažte převodku řízení   X   
 * Kontrola / čištění prachového fi ltru zásobníku způsobem „B“   X   
 * Kontrola / čištění prachového fi ltru zásobníku způsobem „C“    X  
 Vyměňte „plnicí“ fi ltr hydraulického oleje     X 
 Výměna hydraulického oleje v nádrži     X 
 Propláchněte chladič     X 
 Palivové fi ltry motoru     X 

*Další pokyny pro údržbu uvedených systémů naleznete v Příručce pro údržbu a mechanické opravy.  (Zametání, zásobník, řízení, lapač prachu)  POZNÁMKA:  
Čištění prachového fi ltru zásobníku se nevyžaduje u modelů, které jsou vybaveny bezúdržbovým sáčkovým fi ltrem.
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ÚDRŽBA HLAVNÍHO KARTÁČE
Protože hlavní kartáč se vždy otáčí stejným směrem, jeho štětiny se postupně ohnou a sníží se tak účinnost zametání.  Tu lze opětovně zvýšit 
demontováním kartáče a jeho pootočením.  Tento postup, známý jako „otáčení“ hlavního kartáče, by měl být proveden minimálně jednou po 15 
hodinách provozu stroje.  POZNÁMKA:  Tento postup neplatí pro volitelný šípový kartáč.
Pro dosažení optimálního výkonu by měl být hlavní kartáč vyměněn, jakmile bude mít štětiny opotřebované na délku 2 1/2 palce (5,08 cm).  Doraz 
hlavního kartáče musí být seřízen v okamžiku, kdy je kartáč vyměněn.  POZNÁMKA:  Hlavní kartáč je funkční, dokud délka štětin nedosáhne 1/2 
palce (12,7 mm)
POZNÁMKA: Stroj by měl být ukládán s hlavním kartáčem ve zdvižené poloze.

 VÝSTRAHA!
Při provádění tohoto postupu nesmí být motor v chodu.
Otočení nebo výměna hlavního kartáče
1 Přepněte spínač zapalování s klíčkem (TT) do vypnuté polohy OFF.
2 Přesuňte páku hlavního kartáče (B) do polohy DOLE.
3 Otevřete přístupový panel pravého hlavního kartáče (18).
4 Viz obrázek 1.  Natočte vloženou páku řídicího ústrojí (A1) mimo jádro hlavního kartáče.  POZNÁMKA:  Vložená páka řídicího ústrojí jej 

upevněna na místě pomocí přístupového panelu pravého hlavního kartáče (18).
5 Vytáhněte kartáč (A2) z upevňovací skříně a vyjměte dráty, které jsou zde případně namotané.  Rovněž zkontrolujte zástěrky vpředu, vzadu 

a na bocích skříně kartáče.  Zástěrky by měly být vyměněny nebo seřízeny v případě, že jsou roztrhané nebo opotřebené na výšku více než 
1/4 palce (6,35 mm) od země.

6 Otočte hlavní kartáč okolo (mezi koncovými polohami) a nasuňte jej zpět do upevňovací skříně.  Ujistěte se, že oka na jádře kartáče (levá 
strana stroje) zabírají se štěrbinami v hnacím náboji kartáče a že kartáč je dokonale usazen.

7 Otočte sestavu vložené páky řídicího ústrojí zpět do jádra kartáče.  POZNÁMKA:  Zkontrolujte, zda oka na vložené páce řídicího ústrojí 
dosedají do štěrbin v jádru kartáče.

8 Uzavřete a zajistěte přístupový panel pravého hlavního kartáče (18).
Nastavení výšky hlavního kartáče
1 Zajeďte se strojem na plochou a rovnou podlahu a zatáhněte parkovací brzdu.
2 Zatáhněte páku spouštění/zvedání hlavního kartáče (B) a přesuňte hlavní kartáč do horní polohy a vpravo.  Se strojem NEPOHYBUJTE.
3 Mírně sešlápněte pedál pro jízdu (G), spusťte hlavní kartáč a nechte jej pracovat na místě po dobu 1 minuty.  Tím umožníte kartáči vyleštit 

malý kus podlahy.  Po 1 minutě kartáč zvedněte, uvolněte parkovací brzdu a přejeďte se strojem tak, aby byl vyleštěný kus viditelný.
4 Zkontrolujte vyleštěný kus podlahy.  Pokud je pruh užší než 2 palce (5,08 cm) nebo širší než 3 palce (7,62 cm), je nutné kartáč seřídit.
5 Nastavení provedete uvolněním seřizovacího ovladače (C) a jeho přesunutím dopředu nebo dozadu a spuštěním nebo zdvižením hlavního 

kartáče.  Čím dále bude ovladač (B) vepředu ve štěrbině, tím nižší bude poloha hlavního kartáče.  Dotáhněte ovladač (C) po seřízení polohy 
konzoly dorazu.

6 Opakujte kroky 1-5, dokud nebude mít vyleštěný pruh šířku v rozmezí 2-3 palce (5,08 – 7,62 cm).
 Šířka vyleštěného palce musí být shodná na obou koncích kartáče.  Pokud je pruh zešikmený, přejeďte se strojem na jinou plochu a opakujte 

kroky 1-5.  Pokud je pruh zešikmený i poté, kontaktujte svého dodavatele Nilfi sk.
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ÚDRŽBA BOČNÍHO KARTÁČE
Nastavení bočních kartáčů
1 Zajeďte se strojem na plochou a rovnou podlahu a zatáhněte parkovací brzdu.
2 Zatáhněte páku spouštění/zvedání hlavního kartáče (B) a přesuňte hlavní kartáč a boční kartáče do horní polohy a vpravo.
3 Viz obrázek 2.  Pokud je boční kartáč (9) v dolní poloze, měl by se dotýkat podlahy od polohy 10 hodin (A1) do polohy 3 hodiny (A2), jak je 

znázorněno.
4 Pokud je nutné provést seřízení, otočte seřizovacím ovladačem výšky bočního kartáče (10) po směru hodinových ručiček a boční kartáč 

zvedněte, nebo jím otočte proti směru hodinových ručiček a boční kartáč spusťte.
POZNÁMKA:  Stroj by měl být ukládán s bočními kartáči (9) ve zdvižené poloze.  Boční kartáče (9) by měly být vyměněny, jakmile budou mít 
štětiny opotřebované na délku 3 palce (7,62 cm) nebo nebudou účinné.  Výška bočního kartáče se musí seřídit, pokud kartáč vyměníte.

OBRÁZEK 2
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OBRÁZEK 3

ÚDRŽBA BOČNÍHO KARTÁČE
Výměna bočních kartáčů…
1 Viz obrázek 3.  Zvedněte zásobník, až bude boční kartáč asi ve výšce hrudi.
2 Uchopte boční kartáč oběma rukama a otočte jím, dokud pravý konec kolíku (A1) nebude směřovat k zadní straně zásobníku.  POZNÁMKA:  

Boční kartáče se budou otáčet volně pouze v jednom směru.
3 Demontujte kolík (A1) a stáhněte boční kartáč (A2) z hřídele motoru.
4 Nasuňte na hřídel motoru nový kartáč, zarovnejte otvory pro kolík a nasaďte kolík (A1).
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PRACHOVÝ FILTR ZÁSOBNÍKU (DESKOVÝ FILTR)
Prachový fi ltr zásobníku musí být pravidelně čištěn, aby byla udržena účinnost odsávacího systému. Postupujte podle doporučených servisních 
intervalů pro prachový fi ltr, kde jsou stanoveny nejdelší provozní životnosti této součásti.

 UPOZORNĚNÍ!
Při mytí fi ltru používejte bezpečnostní brýle.
Papírový fi ltr nepropichujte.
Filtr čistěte pouze v dobře větrané místnosti.
Používejte správnou prachovou masku, abyste se vyhnuli vdechování prachu.
Vyjmutí prachového fi ltru zásobníku
1 Odjistěte a otevřete kryt zásobníku (16).  Ujistěte se, že tyč krytu zásobníku (17) je na svém místě.
2 Zkontrolujte, zda-li prachový fi ltr zásobníku (12) není poškozen.  Velké množství prachu na horní straně fi ltru obvykle znamená otvor ve fi ltru 

a poškození těsnění.
3 Odstraňte čtyři přídržné knofl íky vibrační jednotky (13). Zvedněte prachový fi ltr vibrační jednotky (11) pro přístup k panelovému fi ltru.
4 Zvedněte prachový fi ltr zásobníku (12) a vyjměte jej ze stroje.
5 Vyčistěte fi ltr pomocí jednoho z uvedených způsobů:
 Metoda  „A“ 
 Odsajte volný prach z fi ltru.  Poté opatrně vyklepejte fi ltr o plochou podložku (znečištěnou stranou dolů) a odstraňte zbytky volného prachu a 

nečistot.  POZNÁMKA:  Pracujte opatrně, abyste nepoškodili kovový břit, který se rozevírá přes těsnění.
 Metoda  „B“
 Odsajte volný prach z fi ltru.  Pak z čisté strany fi ltru vyfoukejte nečistoty stlačeným vzduchem (maximální tlak 100 PSI) (v opačném směru 

proudu vzduchu).
 Metoda  „C“
 Odsajte volný prach z fi ltru.  Namočte fi ltr na 15 minut do vody a pak jej opláchněte pod proudem tekoucí vody (maximální tlak 40 PSI).  

Nechte fi ltr zcela oschnout, než jej vložíte nazpět do stroje.
6 Při instalaci fi ltru postupujte v opačném pořadí kroků.  Pokud je těsnění fi ltru poškozené, roztrhané nebo chybí, musí být vyměněno.  

POZNÁMKA:  Před výměnou fi ltru očistěte prachu z prachové desky umístěné pod fi ltrem.  Ověřte si, zda se prachová klapka na zadní 
straně prachové desky volně otáčí.

REGULAČNÍ FILTR ZÁSOBNÍKU PRACHU (ZVLÁŠTNÍ VÝBAVA KAPSOVÝ FILTRAČNÍ SYSTÉM 
NILFISK)
Volitelný kapsový fi ltrační systém Nilfi sk je v podstatě bezúdržbový. Obsluha stroje musí provádět pouze jednu pravidelnou údržbu: denně 
spouštět vibrační zařízení (LL). POZNÁMKA: Vibrační zařízení by mělo být spouštěno pouze se zásobníkem prachu v dolní poloze.

revised 8/07
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HYDRAULICKÝ OLEJ
Odjistěte a otočením otevřete kryt nádrže oleje/palivové nádrže (20).  Sejměte krytku nádrže a zkontrolujte hladinu oleje.  Hladina hydraulického oleje by měla 
dosahovat do poloviny fi ltračního sítka uvnitř plnicího hrdla zásobníku.  Pokud je hladina nedosahuje k požadované úrovni, doplňte motorový olej SAE 10W30.  
Pokud dojde k závažnějšímu znečištění oleje při mechanické závadě, musíte jej vyměnit.

MOTOROVÝ OLEJ – BENZIN & LPG
Zkontrolujte množství motorového oleje, když je stroj zaparkován na rovném povrchu a motor je studený. Vyměňte motorový olej po prvních 35 provozních 
hodinách a dále vždy po 150 provozních hodinách. Použijte jakýkoli olej kategorie SF nebo SG, který splňuje specifi kace API a je vhodný pro sezonní teploty. Viz 
část Systém motoru, kde najdete informace k množství oleje a další údaje motoru. Vyměňte fi ltr oleje při každé výměně oleje.
 TEPLOTNÍ ROZSAH SPECIFICKÝ TYP OLEJE
 Vyšší než 15° C SAE 10W-30
 Nižší než 15° C SAE 5W-30

MOTOROVÝ OLEJ – NAFTA
Zkontrolujte množství motorového oleje, když je stroj zaparkován na rovném povrchu a motor je studený. Vyměňte motorový olej po prvních 35 provozních 
hodinách a dále vždy po 150 provozních hodinách. Použijte olej kategorie CF, CF-4 nebo CG-4, který splňuje specifi kace API a je vhodný pro dané teploty (*důležitá 
poznámka níže k typu oleje/paliva pro další doporučení k oleji u vznětového motoru). Viz část Systém motoru, kde najdete informace k množství oleje a další údaje 
motoru. Vyměňte fi ltr oleje při každé výměně oleje.
 TEPLOTNÍ ROZSAH SPECIFICKÝ TYP OLEJE
 Vyšší než 25 °C SAE 30 nebo 10W-30
 0 °C až 25 °C SAE 20 nebo 10W-30
 Nižší než 0 °C SAE 10W nebo 10W-30
*Poznámka k mazacímu oleji u vznětového motoru:
 Vzhledem ke kontrole emisí byly vyvinuty mazací oleje CF-4 a CG-4 pro použití u motorů silničních vozidel s palivem s nízkým obsahem síry. Když motor 

silničního vozidla běží s palivem s vysokým obsahem síry, doporučuje se použít mazací olej CF, CD nebo CE s vysokým číslem celkové alkality. Pokud se 
mazací olej CF-4 nebo CG-4 používá s palivem s vysokým obsahem síry, vyměňujte mazací olej v kratších intervalech.

• Doporučený mazací olej, když se používá palivo s nízkým nebo vysokým obsahem síry.

Palivo
Třída mazacího
oleje

Nízký obsah síry
(0,5 % ≥)

Vysoký obsah 
síry Poznámky

CF O O TBN ≥ 10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Doporučuje se X : Nedoporučuje se

CHLADÍCÍ KAPALINA MOTORU
Zvedněte kryt motorového prostoru (1) a zkontrolujte hladinu chladící kapaliny v expanzní nádržce chladící kapaliny (22).  Pokud je hladina nízká, dolijte směs 
chladící kapaliny – polovina vody a polovina nemrznoucí směsi pro automobily.

 UPOZORNĚNÍ!
Pokud je motor horký, nesnímejte krytku chladiče (23).

VZDUCHOVÝ FILTR MOTORU
Zkontrolujte stav kontrolky provozuschopnosti vzduchového fi ltru motoru (24) vždy před použitím stroje.  Neprovádějte údržbu vzduchového fi ltru, pokud není 
na kontrolce provozuschopnosti vzduchového fi ltru vidět červené pole.  POZNÁMKA:  Po vyčištění nebo výměně vzduchového fi ltru motoru je nutné resetovat 
kontrolku vyžadované údržby motoru stisknutím konce tohoto indikátoru.

 UPOZORNĚNÍ!
Při provádění údržby vzduchového fi ltru motoru pracujte velmi opatrně, aby nedošlo k průniku prachu do motoru. Prach by mohl 
závažně poškodit motor.
Vzduchový fi ltr motoru obsahuje primární (vnější) a bezpečnostní (vnitřní) fi ltrační vložku. Primární vložka může být čištěna dvakrát, než je nutné ji vyměnit. 
Bezpečnostní vložku vyměňte při každé třetí výměně primární fi ltrační vložky. Nikdy bezpečnostní fi ltrační vložku nečistěte.
Vyčištění primární fi ltrační vložky se provádí demontováním 2 svorek na konci vzduchového fi ltru a odmontováním koncového krytu.  Poté vytáhněte primární 
vložku. Vyčistěte vložku stlačeným vzduchem (maximální tlak 100 PSI) nebo omyjte vodou (maximální tlak 40 PSI). NEVKLÁDEJTE vložku nazpět do nádobky, 
dokud není zcela suchá.

revised 5/08
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UMÍSTĚNÍ JISTIČŮ
CB1 Hlavní (70 A)
CB2 Světlomety (20 A)
CB3 Spouštěč (15 A)
CB4 Příslušenství  (20 A)
CB5 Zapalování (10 A)
CB6 Vibrační zařízení (20 A)
CB7 Ukazatele směru (20 A)
CB8 Zvlhčovač (10 A)
CB9 Klimatizace a topení (30 A)

revised 8/07
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud příčinou zjištěné poruchy nenaleznete v níže uvedeném výčtu, bude příčina patrně mnohem závažnějšího charakteru.  V takovém případě 
ihned kontaktujte servisní středisko společnosti Nilfi sk.

ODPOJENÍ JISTIČŮ
Obvodové jističe jsou umístěny na pojistkovém panelu (H); jejich úkolem je chránit elektrické obvody a motory před poškozením v důsledku 
přetěžování.  Pokud dojde k odpojení jističe, pokuste se stanovit příčinu.
Hlavní jistič (CB1 / 70 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič světlometů (CB2 / 20 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič motoru spouštěče (CB3 / 15 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič obvodu příslušenství (CB4 / 20 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič obvodu zapalování (CB5 / 10 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič vibračního zařízení (CB6/20 A) – příčinou může být:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič obvodu ukazatelů směru (CB7 / 20 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič zvlhčovače (CB8 / 10 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jistič obvodu klimatizace a topení (CB9 / 30 A) – pravděpodobná příčina může být následující:
1 Elektrický zkrat obvodu nebo přetížení (svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk nebo kvalifi kovanému elektrotechnikovi)
Jakmile jste problém odstranili, stiskněte tlačítko a resetujte jistič.  Pokud tlačítko nezůstane stisknuté, vyčkejte 5 minut a zkuste to znovu.  Pokud 
jistič vypadává opakovaně, svěřte kontrolu stroje servisnímu středisku Nilfi sk.
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud příčinou zjištěné poruchy nenaleznete v níže uvedeném výčtu, bude příčina patrně mnohem závažnějšího charakteru.  V takovém případě 
ihned kontaktujte servisní středisko společnosti Nilfi sk.

STROJ SE NESPOUŠTÍ
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Nožní pedál není v neutrální poloze (zkontrolujte, zda je pedál v neutrální poloze)
2 Neutrální poloha nožního pedálu není nastavena správně (kontaktujte servisní středisko společnosti Nilfi sk)
3 Není připojena baterie (připojte baterii)
4 Došlo palivo stroje (doplňte palivo)
5 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

STROJ SE NEPOHYBUJE
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Parkovací brzda (F) je zatažena (uvolněte parkovací brzdu)
2 Ventil pro přetahování stroje je v nesprávné poloze (nastavte jej do správné polohy)
3 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

HLAVNÍ KARTÁČ SE NEOTÁČÍ
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Okolo náhonu kartáče je namotán odpad (odstraňte nečistoty)
2 Zásobník není zcela v dolní poloze (spusťte zásobník do dolní polohy)
3 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

BOČNÍ KARTÁČ SE NEOTÁČÍ
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Zkontrolujte, zda spínač VYPNUTÍ bočního kartáče není navolen (stisknutím spínače jej ZAPNĚTE)
2 Okolo náhonu kartáče je namotán odpad (odstraňte nečistoty)
3 Zásobník není zcela v dolní poloze (spusťte zásobník do dolní polohy)
4 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

ZÁSOBNÍK SE NEZVEDÁ
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

KRYT VYPRAZDŇOVÁNÍ ZÁSOBNÍKU SE NEOTEVÍRÁ
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Kryt vyprazdňování zásobníku je zablokován nečistotami (odstraňte nečistoty a vyčistěte okraje komory)
2 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

MOTOR OKLEPU NEPRACUJE
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)

SYSTÉM ŘÍZENÍ FILTRACE PRACHU (OBĚŽNÉ KOLO) NELZE SPUSTIT
Pravděpodobnou příčinou může být:
1 Odpojené obvodové jističe (resetujte každý vypojený obvodový jistič)
2 Zkontrolujte, zda spínač VYPNUTÍ řízení fi ltrace prachu není navolen (stisknutím spínače jej ZAPNĚTE)
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TECHNICKÉ ÚDAJE (instalace a testování na stroji)
Model  SR 1900 SR 1900 SR 1900
  plynový motor (PROPAN) zážehový motor vznětový motor
Číslo modelu  56507009 56507010 56507011
Hladina akustického tlaku
(IEC 60335-2-72: 2002 Změna Z1:2005, ISO 11201) dB (A)/20 μPa 85,8 85,8 82,7
Hladina akustického výkonu
(IEC 60335-2-72: 2002 Změna Z1:2005, ISO 3744) Lwa 107.2 107.2 106.3
Celková hmotnost liber/kg 3300 / 1496 3300 / 1496 3000 / 1360
Tlak pneumatik psi 90-100 90-100 90-100
Vibrace v řídících rukojetích (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Vibrace v sedadle (EN 1032) m/s2 0.15 m/s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Stoupavost
  Přeprava  20 % (11,5°) 20 % (11,5°) 25 % (14°)

Model  SR 1900 SR 1900 SR 1900
  plynový motor (PROPAN) zážehový motor vznětový motor
Číslo modelu  56508769 56508770 56508771
Hladina akustického tlaku
(IEC 60335-2-72: 2002 Změna Z1:2005, ISO 11201) dB (A)/20 μPa 85,8 85,8 82,7
Hladina akustického výkonu
(IEC 60335-2-72: 2002 Změna Z1:2005, ISO 3744) Lwa 107.2 107.2 106.3
Celková hmotnost liber/kg 3300 / 1496 3300 / 1496 3000 / 1360
Tlak pneumatik psi 90-100 90-100 90-100
Vibrace v řídících rukojetích (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Vibrace v sedadle (EN 1032) m/s2 0.15 m/s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Stoupavost
  Přeprava  20 % (11,5°) 20 % (11,5°) 25 % (14°)
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KABINA OPERATORA
A Siedzenie operatora
B Dźwignia miotły głównej
C Pokrętło regulacji miotły głównej
D Panel sterowania (patrz powiązane strony)
E Kierownica
F Pedał hamulca /  hamulec postojowy
G Pedał gazu do jazdy do przodu/do tyłu
H Panel wyłącznika automatycznego
I Uchwyt belki zabezpieczającej kosza samowyładowczego
J Dźwignia regulacji siedzenia operatora
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PANEL STEROWANIA
AA Wskaźnik poziomu paliwa (tylko wersja z silnikiem benzynowym i wysokoprężnym)
BB Włącznik klaksonu
CC Wskaźnik niskiego poziomu PROPANU
DD Włącznik refl ektorów
EE Wskaźnik serwisowy silnika
FF Wskaźnik świecy żarowej (tylko model wysokoprężny)
GG Przełącznik zmiany obrotów silnika
HH Przełącznik włączania-opuszczania/wyłączania-podnoszenia miotły bocznej 
II Wskaźnik fi ltru przeciwpyłowego
JJ Przełącznik fi ltru przeciwpyłowego
KK Wskaźnik zatkanego fi ltru
LL Przełącznik wstrząsarki
MM Wskaźnik podnoszenia kosza samowyładowczego
NN Przełącznik otwierania klapy opróżniania
OO Wskaźnik przegrzania kosza samowyładowczego
PP Przełącznik zamykania klapy opróżniania
QQ Przełącznik opuszczania kosza samowyładowczego
RR Przełącznik podnoszenia kosza samowyładowczego
SS Licznik godzin
TT Włącznik zapłonu
UU Kontrolka serwisowa
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WYKAZ CZYNNOŚCI PRZYGOTOWAWCZYCH
Przed każdym uruchomieniem maszyny należy:
* Sprawdzić, czy maszyna nie jest uszkodzona lub nie ma wycieków oleju lub chłodziwa.
* Zgnieść gumową miseczkę przeciwpyłową fi ltru powietrza silnika (24), aby uwolnić nagromadzony kurz.
* Sprawdzić poziom chłodziwa silnikowego (23).
* Sprawdzić poziom oleju silnikowego.
* Sprawdzić poziom oleju hydraulicznego (19).
* Sprawdzić wskaźnik poziomu paliwa (AA) w modelach benzynowych i wysokoprężnych.
* Sprawdzić wskaźnik poziomu paliwa znajdujący się na zbiorniku ciekłego PROPANU (21) w modelach zasilanych PROPANEM.
* Sprawdzić ciśnienie we wszystkich trzech oponach; powinno wynosić 90-95 psi.
* Sprawdzić wskaźnik konserwacji fi ltru powietrza.
Na siedzeniu kierowcy:
* Należy upewnić się, że elementy układu sterowania są znane, a ich funkcje jasne.
* Należy wyregulować siedzenie tak, aby mieć łatwy dostęp do wszystkich urządzeń sterujących.
* Włożyć główny kluczyk i przekręcić kluczyk zapłonu (TT) do położenia ON.  Sprawdzić, czy klakson (BB), licznik godzin (SS) i refl ektory (DD) działają 

poprawnie.  Ustawić włącznik zapłonu (TT) w położeniu OFF.
* Sprawdzić hamulec postojowy (F).  Hamulec musi mocno trzymać (zablokowana pozycja parkingowa), bez możliwości łatwego zwolnienia.
 (Wszelkie usterki należy niezwłocznie zgłosić obsłudze technicznej).
Plan pracy:
* Ustalić długie odcinki przejazdu, z jak najmniejszą ilością zatrzymań i ponownego ruszania. 
* Aby dokładnie oczyścić całą powierzchnię, należy zrobić około 15 centymetrową (6 cali) zakładkę na torze przejazdu miotły.
* Unikać ostrych skrętów, uderzeń w słupki lub otarć bocznych części maszyny.

MIOTŁA GŁÓWNA
Maszyna tego typu może być wyposażona w kilka różnych mioteł głównych. Aby właściwie dobrać miotłę, odpowiednią do powierzchni i rodzaju zanieczyszczeń, 
należy skontaktować się z przedstawicielem fi rmy Nilfi sk.  Uwaga: Procedura montażu zamieszczona jest w instrukcji miotły.

PALIWO

 OSTRZEŻENIE!
• NALEŻY ZAWSZE ZATRZYMYWAĆ MASZYNĘ PRZED NAPEŁNIANIEM ZBIORNIKA PALIWA.
• NIE PALIĆ PODCZAS NAPEŁNIANIA ZBIORNIKA.
• PODCZAS NAPEŁNIANIA ZBIORNIKA PALIWA ZAPEWNIĆ DOBRĄ WENTYLACJĘ.
• NIE NAPEŁNIAĆ ZBIORNIKA PALIWA W OTOCZENIU ISKIER ANI OTWARTEGO OGNIA.
• UŻYWAĆ TYLKO PALIWA PODANEGO NA TABLICZCE ZBIORNIKA PALIWA.

SILNIK WYSOKOPRĘŻNY
Jeśli maszyna będzie używana w miejscu, gdzie temperatura wynosi powyżej 0°C (30° F), zbiornik należy napełnić paliwem do silników wysokoprężnych numer 2.  
Jeśli maszyna będzie używana w miejscu, gdzie temperatura wynosi poniżej 0°C (30° F), zbiornik należy napełnić paliwem do silników wysokoprężnych numer 1.
UWAGA: W przypadku całkowitego zużycia paliwa układ należy odpowietrzyć przed ponownym uruchomieniem silnika.  Aby uniknąć takiej sytuacji, należy 
uzupełnić paliwo, gdy wskaźnik wskaże poziom poniżej 1/4 zbiornika.  Pojemność zbiornika paliwa wynosi 12,75 galonów (48,26 litra).

SILNIK BENZYNOWY
NAPEŁNIAĆ ZBIORNIK ZWYKŁĄ BEZOŁOWIOWĄ BENZYNĄ 87-OKTANOWĄ.  POJEMNOŚĆ ZBIORNIKA PALIWA WYNOSI 12,75 GALONÓW (48,26 LITRA).
Uwaga: Aby uzyskać bardziej szczegółowe dane techniczne silnika i informacje na temat jego obsługi serwisowej, należy zapoznać się z osobną instrukcją 
dostarczoną przez producenta silnika oraz z instrukcją dla operatora.

SILNIK ZASILANY PROPANEM
Należy zamontować zwykły zbiornik 15 kg do napełniania ciekłym propanem, podłączyć przewód paliwowy i otworzyć zawór odcinający na zbiorniku.  Podczas 
podłączania i odłączania przewodu paliwowego należy nosić rękawice.  Na czas nieużywania maszyny należy zamknąć zawór serwisowy zbiornika z propanem.
UWAGA:  Należy prawidłowo umieścić poziomy zbiornik płynnego gazu do napełnienia płynem.  Po podłączeniu przewodu paliwa do zbiornika sprawdzić, czy nie 
słychać lub nie czuć wyciekającego gazu.

 OSTRZEŻENIE!
Nie obsługiwać maszyny, jeśli doszło do wycieku gazu.  Odłączyć przewód paliwa i wymienić zbiornik z płynnym gazem.  Jeśli nadal 
dochodzi do wycieku gazu, odłączyć przewód paliwa i skontaktować się z centrum serwisowym fi rmy Nilfi sk.
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STEROWANIE MASZYNĄ
SR 1900 to automatyczna maszyna zamiatająca sterowana przez operatora jeżdżącego.  Układ sterowania został tak zaprojektowany, aby 
uruchamianie maszyny było bardzo proste.  Aby pozamiatać powierzchnie podczas jednego przejścia, operator może w prosty sposób opuścić 
główną miotłę, a wszystkie funkcje zamiatania zostaną automatycznie aktywowane.
Uwaga: Pogrubione liczby w nawiasach okrągłych wskazują pozycje przedstawione na ilustracjach, na stronach od 8 do 11.

CZYNNOŚCI PRZED URUCHOMIENIEM MASZYNY
1 Należy upewnić się, że wszystkie elementy układu sterowania są znane, a ich funkcje jasne.
2 Zaplanować drogę sprzątania.  Należy zaplanować długie proste odcinki z możliwie najmniejszą ilością zakrętów.
3 Sprawdzić pedał hamulca (FF).  Pedał powinien być „twardy”.
 Jeśli pedał działa „miękko” lub traci opór pod naporem, NIE WOLNO URUCHAMIAĆ MASZYNY.  Wszelkie usterki należy niezwłocznie 

zgłosić obsłudze technicznej.

ROZRUCH SILNIKA WYSOKOPRĘŻNEGO
1 Przekręcić kluczyk zapłonu (TT) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara w pozycję rozgrzewania („Pre-Heat”) i odczekać, aż 

zgaśnie wskaźnik świecy żarowej (FF).  Po zgaśnięciu wskaźnika można uruchomić silnik.  Jeśli silnik niedawno pracował i jest rozgrzany, 
krok ten można pominąć.

2 Przekręcić kluczyk zapłonu (TT) w kierunku ruchu wskazówek zegara w pozycję START i zwolnić po uruchomieniu silnika.  Jeśli silnik nie 
uruchomi się w ciągu 15 sekund działania rozrusznika, należy zwolnić kluczyk, odczekać 1 minutę i ponownie wykonać kroki 1-3.

3 Przed rozpoczęciem korzystania z maszyny odczekać, aż upłynie 5 minut (na biegu jałowym – pozycja „IDLE”).
4 Umieścić przełącznik obrotów silnika (GG) w pozycji pełnego otwarcia przepustnicy („FULL THROTTLE”) i rozpocząć wolną jazdę; układ 

hydrauliczny rozgrzeje się w ciągu 2 do 3 minut.

ROZRUCH SILNIKA ZASILANEGO PROPANEM / BENZYNĄ
1 UWAGA: Tylko modele zasilane propanem:  Otworzyć zawór serwisowy zbiornika na gaz (21).
2 Przekręcić kluczyk zapłonu (TT) w kierunku ruchu wskazówek zegara w pozycję START i zwolnić po uruchomieniu silnika.  Jeśli silnik nie 

uruchomi się w ciągu 15 sekund działania rozrusznika, należy zwolnić kluczyk, odczekać 1 minutę i spróbować ponownie.
3 Przed rozpoczęciem korzystania z maszyny odczekać, aż upłynie 5 minut (na biegu jałowym – pozycja „IDLE”).
4 Umieścić przełącznik obrotów silnika (GG) w pozycji pełnego otwarcia przepustnicy („FULL THROTTLE”) i rozpocząć wolną jazdę; układ 

hydrauliczny rozgrzeje się w ciągu 2 do 3 minut.

UWAGA:  Podczas eksploatacji przełącznik sterowania przepustnicą powinien zawsze znajdować się w pozycji pełnego otwarcia.  
Do sterowania prędkością maszyny należy używać pedałów jazdy w przód/w tył (G) — nie przełącznika sterowania przepustnicą. Prędkość 
maszyny można zwiększyć, dociskając pedał w kierunku podłogi.  Nie naciskać pedału jazdy do przodu/do tyłu, dopóki silnik nie zostanie 
uruchomiony, ponieważ spowoduje to rozłączenie rozrusznika.
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ZAMIATANIE
Należy postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale Przygotowanie maszyny do pracy.
1 Po zajęciu miejsca na siedzeniu operatora, dla komfortu, należy za pomocą elementów nastawczych (J) wyregulować siedzenie.
2 Zwolnić hamulec postojowy (F).  Aby doprowadzić maszynę do miejsca pracy, należy przyłożyć równy nacisk stopą na przednią część pedału 

hamulca (G), aby jechać do przodu, lub na tylną część pedału, aby jechać wstecz.  Należy zmieniać nacisk stopy na pedał, aby uzyskać 
pożądaną prędkość.

3 Nacisnąć przełącznik opuszczania kosza samowyładowczego (QQ), aby upewnić się, że jest on właściwie osadzony.
4 Aby opuścić i aktywować główną miotłę, należy ustawić dźwignię głównej miotły (B) w pozycji zamiatania (SWEEP) (środkowy karb).  

UWAGA:  Klapa opróżniania otwiera się automatycznie w momencie opuszczenia głównej miotły (B) i zamyka, gdy miotła zostaje 
podniesiona.

 Pozycja pełnej mocy (FULL FLOAT) (ostatni karb do przodu) powinna być używana jedynie w przypadku czyszczenia niezwykle 
chropowatych lub nierównych podłóg.  Używanie tej funkcji w innych przypadkach będzie jedynie przyczyną szybszego zużycia miotły.

5 Podczas zamiatania podłóg, na których występują kałuże, należy wcisnąć przełącznik fi ltru przeciwpyłowego (JJ), aby wyłączyć układ 
fi ltru, zanim maszyna wjedzie w kałużę.  Kiedy maszyna znajdzie się na całkowicie suchej podłodze, należy ponownie włączyć układ fi ltru 
przeciwpyłowego.

 Podczas zamiatania mokrych podłóg przełącznik fi ltru przeciwpyłowego (JJ) powinien być zawsze wyłączony (pozycja OFF).
6 Miotła boczna (9) włącza się automatycznie, gdy po aktywowaniu pedału gazu (G) miotła główna zostanie opuszczona i zacznie wirować.  

Miotłę boczną (9) można wyłączyć i ponownie włączyć w dowolnej chwili, naciskając przełącznik miotły bocznej (HH).
Wzór roboczy bocznej miotły może być regulowany przez obracanie pokrętła regulacji wysokości miotły bocznej (10).

7 Maszyna powinna jechać prosto do przodu z prędkością szybkiego marszu.  Podczas zamiatania dużych ilości kurzu lub innych odpadów 
oraz ze względów bezpieczeństwa należy zmniejszyć prędkość jazdy maszyny.  Podczas przejść robić 15 centymetrowe (6 cali) zakładki.

8 Jeżeli podczas zamiatania kurz wydostaje się z obudowy miotły, może to oznaczać, że fi ltr przeciwpyłowy (12) jest zapchany.  Aby wyczyścić 
fi ltr przeciwpyłowy, należy nacisnąć przełącznik wstrząsarki (LL).  Układ fi ltru przeciwpyłowego (JJ) wyłącza się automatycznie, gdy zaczyna 
działać wstrząsarka, i włącza się, gdy wstrząsarka przestaje pracować (wstrząsarka wyłącza się po 15 sekundach).

9 Co jakiś czas należy spoglądać do tyłu, aby upewnić się, że maszyna zbiera odpady.  Pozostający z lewej strony za maszyną brud 
przeważnie oznacza, że maszyna ma zbyt dużą prędkość, miotły wymagają regulacji lub kosz samowyładowczy jest pełny.

OPRÓŻNIANIE KOSZA SAMOWYŁADOWCZEGO
 OSTRZEŻENIE!

Za każdym razem, gdy wykonywane są jakiekolwiek czynności konserwacyjne pod lub w pobliżu podniesionego kosza, należy 
upewnić się, że belka zabezpieczająca kosza samowyładowczego (5) znajduje się we właściwym miejscu. Belka zabezpieczająca 
kosza samowyładowczego (5) podtrzymuje podniesiony kosz, aby umożliwić wykonywanie pod nim prac.
Aby bezpiecznie podeprzeć kosz, NIGDY nie należy polegać na elementach hydraulicznych maszyny.
UWAGA:  MINIMALNA wysokość pomieszczenia, umożliwiająca podniesienie i opróżnienie kosza samowyładowczego to 259,08 cm (102” )
1 Ustawić dźwignię miotły głównej (B) w położeniu podnoszenia/wyłączenia.  UWAGA:  Po podniesieniu miotły głównej wstrząsarka 

automatycznie zostanie włączona na około 15 sekund.
2 Jeśli miotła główna nie zostanie podniesiona, nacisnąć przełącznik wstrząsarki (LL), aby usunąć nadmiar zanieczyszczeń z fi ltra 

przeciwpyłowego.  UWAGA TECHNICZNA:  Dla uzyskania największej efektywności zawsze należy uruchamiać wstrząsarkę przy 
całkowicie opuszczonym koszu.

3 Podjechać maszyną w pobliże dużego kontenera na śmieci i przytrzymać przełącznik podnoszenia kosza samowyładowczego (RR), aż 
kosz zostanie całkowicie podniesiony.  UWAGA:  Kiedy przełącznik (RR) jest naciśnięty, klapa opróżniania automatycznie zamyka się.  W 
chwili, gdy kosz samowyładowczy zaczyna się obniżać, operator odzyskuje możliwość sterowania klapą opróżniania; może więc, w razie 
konieczności, zrzucić ładunek na dowolnej wysokości.

4 Podjechać maszyną do przodu, dopóki kosz nie znajdzie się nad kontenerem i załączyć hamulec postojowy (F).  Nacisnąć przełącznik 
otwierania klapy opróżniania (NN), aby otworzyć  klapę opróżniania i opróżnić kosz.  UWAGA:  Jeśli do opróżniania nie jest używany 
kontener na śmieci, zaleca się opróżnianie z małej wysokości, aby zminimalizować unoszenie się pyłu w powietrzu.

5 Umieścić belkę zabezpieczającą kosza samowyładowczego (5) na miejscu, pociągnąć do tyłu cięgło belki zabezpieczającej kosza 
samowyładowczego (I), a następnie lekko opuścić kosz samowyładowczy, aby go zabezpieczyć.

6 Sprawdzić drzwiczki kosza samowyładowczego i uszczelkę krawędzi przedniej.  W razie konieczności zmieść śmieci z tych powierzchni.  
Drzwiczki kosza samowyładowczego muszą być szczelnie dopasowane do uszczelki żarówki w obudowie miotły.

7 Powrócić do kabiny operatora.  Zwolnić hamulec postojowy.  Cofać maszyną, dopóki kosz nie znajdzie się poza kontenerem.  Lekko unieść 
kosz i naciskać uchwyt belki zabezpieczającej kosza samowyładowczego (I), tak aby  belka zabezpieczająca kosza samowyładowczego (5) 
rozłączyła się, a następnie opuścić kosz.  UWAGA:  Miotły nie włączą się, jeśli kosz nie zostanie całkowicie opuszczony.  Wskaźnik (MM) na 
panelu sterowania powinien się wyłączyć, wskazując, że maszyna jest gotowa do użycia.
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PO ZAKOŃCZENIU PRACY
1 Wstrząsnąć fi ltrem przeciwpyłowym kosza samowyładowczego (LL) i opróżnić kosz.
2 Sprawdzić harmonogram konserwacji i jeżeli to konieczne, wykonać wszystkie wymagane prace konserwacyjne.
3 Odprowadzić maszynę do magazynu zamkniętego.
4 Wyłączyć silnik zgodnie z procedurą wyłączania.
5 Upewnić się, czy kluczyk zapłonu (TT) jest ustawiony w położeniu wyłączenia, a hamulec postojowy (F) załączony.
UWAGA:  Czyszczenie maszyny myjką ciśnieniową jest bezpieczne, o ile woda nie będzie rozpryskiwana bezpośrednio na podzespoły elektryczne.  Przed 
każdym użyciem maszyna powinna zawsze dokładnie wyschnąć.

ZATRZYMYWANIE SILNIKÓW WYSOKOPRĘŻNYCH / BENZYNOWYCH
1 Ustawić wszystkie elementy sterujące w pozycji wyłączonej.
2 Podnieść miotły.
3 Ustawić przełącznik obrotów silnika (GG) w położeniu obrotów jałowych i pozostawić, aby pracował, przez 25 - 30 sekund.
4 Przekręcić kluczyk zapłonu (TT) w pozycję wyłączoną i wyjąć kluczyk.  UWAGA:  W przypadku silnika benzynowego z 4 cylindrami po wyłączeniu zapłonu 

silnik będzie pracował jeszcze przez kilka sekund. Jest to objaw prawidłowego działania zamkniętego elektronicznego układu sterowania.
5 Załączyć hamulec postojowy (F).

ZATRZYMYWANIE SILNIKA ZASILANEGO PROPANEM
1 Ustawić wszystkie elementy sterujące w pozycji wyłączonej.
2 Podnieść miotły.
3 Umieścić zawór serwisowy zbiornika na PROPAN (21) w pozycji wyłączonej.
4 Uruchomić silnik i poczekać, aż PROPAN zacznie wydostawać się z przewodu (silnik zacznie gasnąć).
5 Przekręcić kluczyk zapłonu (TT) w pozycję wyłączoną i wyjąć kluczyk.  UWAGA:  W przypadku silnika na gaz płynny z 4 cylindrami po wyłączeniu zapłonu 

silnik będzie pracował jeszcze przez kilka sekund. Jest to objaw prawidłowego działania zamkniętego elektronicznego układu sterowania.
6 Załączyć hamulec postojowy (F).
WSZELKIE USTERKI LUB NIEPRAWIDŁOWOŚCI W DZIAŁANIU ZAOBSERWOWANE PODCZAS PRACY MASZYNY NALEŻY ZGŁOSIĆ DO 
AUTORYZOWANEGO SERWISU LUB PERSONELU TECHNICZNEGO.
KONSERWACJA
Przestrzeganie poniższego harmonogramu konserwacji pozwoli utrzymać maszynę w jak najlepszym stanie.  Niezbędne naprawy powinny być wykonywane przez 
autoryzowane centrum serwisowe fi rmy Nilfi sk, które dysponuje odpowiednio wyszkolonym personelem oraz oryginalnymi częściami zamiennymi i akcesoriami 
fi rmy Nilfi sk.
UWAGA:  Więcej szczegółowych informacji dotyczących konserwacji i wykonywania napraw zawiera instrukcja techniczna.

HARMONOGRAM KONSERWACJI
Terminy przeprowadzania czynności konserwacyjnych podano dla średnio trudnych warunków pracy.  Maszyny eksploatowane w niekorzystnych 
warunkach środowiskowych mogą wymagać częstszej obsługi serwisowej.
 CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE WYKONYWANE CODZIENNIE 
 Wykonać czynności konserwacyjne opisane w części „Po zakończeniu pracy” X 
 Sprawdzanie hamulca postojowego X 
 Sprawdzanie oleju silnikowego X 
 *Czyszczenie mioteł głównych i bocznych X 
 Sprawdzanie wskaźnika fi ltru i lampek (hydr. i pneum.) X 
 Sprawdzanie poziomu chłodziwa silnikowego X 
 Sprawdzanie poziomu oleju hydraulicznego X 
 CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE 15 godz. 30 godz.  150 godz.  300 godz.  1000 godz. 
 *Obrót miotły głównej X X    
 *Przegląd/regulacja mioteł  X    
 * Sprawdzenie/czyszczenie fi ltru przeciwpyłowego kosza samow. metodą „A”  X    
 *Przegląd listew obudowy miotły  X    
 *Przegląd uszczelek kosza samowyładowczego  X    
 Czyszczenie chłodnicy i chłodnicy oleju  X    
 Przeprowadzanie konserwacji silnika   X   
 *Przegląd i smarowanie trzpienia układu kierowniczego   X   
 * Sprawdzenie/czyszczenie fi ltru przeciwpyłowego kosza samow. metodą „B”   X   
 * Sprawdzenie/czyszczenie fi ltru przeciwpyłowego kosza samow. metodą „C”    X  
 Wymiana fi ltru wlewu oleju hydraulicznego     X 
 Wymiana oleju hydraulicznego w zbiorniku     X 
 Płukanie chłodnicy     X 
 Filtry silnika     X 

*Szczegółowe informacje dotyczące konserwacji wymienionych układów znajdują się w instrukcji technicznej.  (Zamiatanie, kosz samowyładowczy, układ kierowniczy, 
układ przeciwpyłowy)  UWAGA:  Czyszczenie fi ltra przeciwpyłowego kosza samowyładowczego nie jest wymagane w modelach z fi ltrem bezobsługowym.
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KONSERWACJA MIOTŁY GŁÓWNEJ
Ponieważ silnik miotły głównej zawsze obraca się w tym samym kierunku, po upływie pewnego czasu włosie miotły ulega zgnieceniu, co obniża 
wydajność zamiatania.  Wydajność zamiatania można poprawić, wyjmując miotłę i obracając ją (zamieniając końce).  Procedurę tę, zwaną 
„obracaniem” miotły, należy przeprowadzać co 15 godzin pracy.  UWAGA:  Procedura ta nie dotyczy opcjonalnej miotły strzałkowej.
W celu zapewnienia optymalnej wydajności po zużyciu włosia do długości 5,08 cm (2 cale) miotłę główną należy wymienić.  Po wymianie miotły 
głównej konieczna jest regulacja ogranicznika miotły.  UWAGA:  Miotła główna nadaje się do pracy, dopóki długość włosia wynosi 12,7 mm (1/2 
cala).
UWAGA: Podczas przechowywania główna miotła maszyny powinna znajdować się zawsze w pozycji uniesionej.

 OSTRZEŻENIE!
Podczas wykonywania tej procedury silnik musi być wyłączony.
Aby obrócić lub wymienić miotłę główną...
1 Ustawić kluczyk zapłonu (TT) w położeniu wyłączenia.
2 Ustawić dźwignię miotły głównej (B) w położeniu opuszczania.
3 Otworzyć prawy panel dostępowy miotły głównej (18).
4 Patrz Rysunek 1. Odchylić zespół ramienia koła swobodnego (A1) od korpusu miotły głównej.  UWAGA:  Ramię koła swobodnego jest 

utrzymywane za pomocą prawego panelu dostępowego miotły głównej (18).
5 Wyciągnąć miotłę główną (A2) z obudowy i wyciągnąć nawinięte na nią kawałki sznura i drutu.  Obejrzeć również listwy na przedzie, z tyłu i 

po bokach obudowy miotły.  Listwy należy wymienić lub wyregulować, jeśli są one podarte lub zużyte, tak że wysokość ich krawędzi od ziemi 
przekracza 6,35 cm (1/4 cala).

6 Obrócić miotłę (koniec z końcem) i wsunąć z powrotem do obudowy miotły.  Upewnić się, czy występy w korpusie miotły (lewa strona) 
zblokowały się w szczelinach piasty napędowej miotły i czy miotła jest prawidłowo osadzona.

7 Przechylić ramię koła swobodnego z powrotem na korpus miotły.  UWAGA:  Upewnić się, czy występy w ramieniu koła swobodnego 
zblokowały się w szczelinach w korpusie miotły

8 Zamknąć i zatrzasnąć prawy panel dostępowy miotły głównej (18).
Aby wyregulować wysokość miotły głównej...
1 Ustawić maszynę na poziomej posadzce i załączyć hamulec postojowy.
2 Pociągnąć dźwignię miotły głównej (B) do tyłu i przesunąć w prawo i w górę, aby opuścić miotłę główną.  NIE odjeżdżać maszyną.
3 Lekko nacisnąć pedał gazu (G), aby uruchomić miotłę główną i pozostawić, aby działała w miejscu przez 1 minutę.  Umożliwia to 

wypolerowanie pasma posadzki.  Po upływie 1 minuty podnieść miotłę, zwolnić hamulec postojowy i odjechać maszyną tak, aby 
wypolerowane pasmo było widoczne.

4 Obejrzeć wypolerowane pasmo posadzki.  Jeśli pasmo jest węższe, niż 5,08 cm (2 cale) lub szersze niż 7,62 cm (3 cale), konieczna jest 
regulacja miotły głównej.

5 Aby dokonać regulacji, poluzować pokrętło (C) i przesunąć je do przodu lub do tyłu, opuszczając lub unosząc miotłę główną.  Im dalej 
dźwignia (B) w szczelinie zostanie przesunięta do przodu, tym niżej znajdzie się miotła główna.  Po zakończeniu regulacji położenia 
ograniczenia dokręcić pokrętło (C).

6 Powtarzać kroki od 1 do 5 aż do uzyskania szerokości polerowanego pasma od 5,08 do 7,62 cm (2 do 3 cali).
 Szerokość polerowanego pasma powinna być jednakowa po obu końcach miotły.  Jeśli pasmo ma kształt zbieżny, odjechać maszyną w inne 

miejsce posadzki i powtórzyć kroki od 1 do 5. Jeśli wypolerowane pasmo jest nadal zbieżne, skontaktować się z dealerem fi rmy Nilfi sk.
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RYSUNKI 1
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KONSERWACJA MIOTŁY BOCZNEJ
Aby wyregulować miotłę boczną...
1 Ustawić maszynę na poziomej posadzce i załączyć hamulec postojowy.
2 Pociągnąć dźwignię miotły głównej (B) do tyłu i przesunąć w prawo i w górę, aby opuścić miotły główną i boczne.
3 Patrz Rysunek 2.  Po opuszczeniu miotła boczna (9) powinna stykać się z podłogą we wskazanym obszarze (od godziny 10 (A1) do godziny 

3 (A2)).
4 Jeśli wymagana jest regulacja, obrócić pokrętło regulacji wysokości miotły bocznej (10) w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, 

aby unieść, lub w kierunku przeciwnym, aby opuścić miotłę boczną.
UWAGA:  Podczas przechowywania miotły boczne (9) maszyny powinny znajdować się zawsze w pozycji uniesionej.  Po zużyciu włosia do 
długości 7,62 cm (3 cale) lub w przypadku, gdy miotły boczne (9) staną się nieskuteczne, należy je wymienić.  Po wymianie miotły bocznej 
konieczna jest regulacja jej wysokości.

RYSUNKI 2
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RYSUNKI 3

KONSERWACJA MIOTŁY BOCZNEJ
Aby wymienić miotłę boczną...
1 Patrz Rysunek 3.  Podnieść kosz samowyładowczy, tak aby miotła boczna znajdowała się mniej więcej na wysokości klatki piersiowej.
2 Chwycić miotłę boczną obiema rękami i obracać, dopóki pierścień na końcu sworznia zaczepu (A1) nie będzie zwrócony do tyłu kosza 

samowyładowczego.  UWAGA:  Miotły boczne będą się swobodnie obracały tylko w jednym kierunku.
3 Wyjąć sworzeń zaczepu (A1) i zdjąć miotłę boczną (A2) z wałka silnika.
4 Wsunąć nową miotłę na wałek silnika, ustawić odpowiednio względem otworu sworznia i ponownie założyć sworzeń zaczepu (A1).
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FILTR PRZECIWPYŁOWY KOSZA SAMOWYŁADOWCZEGO (FILTR PANELOWY)
Filtr przeciwpyłowy kosza samowyładowczego musi być czyszczony regularnie, aby zapewnić sprawność działania układu odsysania. Najdłuższy 
okres żywotności fi ltra osiągany jest pod warunkiem przestrzegania zalecanych częstości konserwacji fi ltru.

 PRZESTROGA!
Podczas czyszczenia fi ltru należy nosić okulary ochronne.
Nie dziurawić papierowego fi ltru.
Czyścić fi ltr tylko w miejscu o dobrej wentylacji.
Aby uniknąć wdychania pyłu, nosić odpowiednia maskę przeciwpyłową.
Aby wyjąć fi ltr przeciwpyłowy kosza samowyładowczego...
1 Zwolnić zatrzask i otworzyć pokrywę kosza samowyładowczego (16).  Należy upewnić się, że drążek podpierający pokrywę kosza 

samowyładowczego (17) znajduje się we właściwym miejscu.
2 Sprawdzić, czy górna część fi ltru przeciwpyłowego kosza samowyładowczego (12) nie jest uszkodzona.  Przyczyną nagromadzenia się dużej 

ilości kurzu na górze fi ltru jest zazwyczaj dziura w fi ltrze lub uszkodzona uszczelka.
3 Należy zdemontować cztery Pokrętła Ustalające Zespołu Wstrząsarki (13). Następnie w celu uzyskania dostępu do fi ltra płytowego należy 

wyjąć Zespół Filtra Przeciwpyłowego Zespołu Wstrząsarki (11).
4 Wyciągnąć z maszyny fi ltr przeciwpyłowy kosza samowyładowczego (12).
5 Wykorzystując jedną z metod zamieszczonych poniżej, wyczyścić fi ltr:
 Metoda „A” 
 Odkurzyć z fi ltru sypki kurz.  Następnie delikatnie popukać fi ltrem o płaską powierzchnię (brudną stroną do dołu), aby usunąć sypki kurz i 

brud.  UWAGA:  Zachować ostrożność, aby nie uszkodzić metalowej wargi wystającej za uszczelkę.
 Metoda „B”
 Odkurzyć z fi ltru sypki kurz.  Następnie wdmuchać sprężone (ciśnienie maksymalne 100 psi) do czystej części fi ltru (w kierunku przeciwnym 

do przepływu powietrza).
 Metoda „C”
 Odkurzyć z fi ltru sypki kurz.  Przez 15 minut moczyć fi ltr w ciepłej wodzie, a następnie wypłukać pod spokojnym strumieniem wody (ciśnienie 

maksymalne strumienia 40 psi).  Przed ponownym założeniem fi ltru w maszynie, pozwolić mu dokładnie wyschnąć.
6 Aby założyć fi ltr, należy wykonać powyższe czynności w odwrotnej kolejności.  Jeżeli uszczelka fi ltru jest podarta lub została zgubiona, 

należy założyć nową.  UWAGA:  Przed wymianą fi ltru usunąć zanieczyszczenia z płyty przeciwpyłowej pod fi ltrem.  Sprawdzić, czy klapka do 
usuwania śmieci z tyłu płyty porusza się swobodnie.

FILTR PRZECIWPYŁOWY Z KOSZEM SAMOWYŁADOWCZYM (OPCJONALNY SYSTEM FILTRÓW 
KIESZENIOWYCH NILFISK)
Opcjonalny system fi ltrów kieszeniowych Nilfi sk zasadniczo jest bezobsługowy. Jedyną, czynnością wymaganą do przeprowadzenia przez 
operatora maszyny, jest uruchomienie wstrząsarki (LL) w ramach obsługi codziennej maszyny (OC). UWAGA: wstrząsarka może być 
uruchomiona wyłącznie tylko wtedy, kiedy kosz samowyładowczy będzie znajdował się położeniu dolnym.

revised 8/07
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OLEJ HYDRAULICZNY
Zwolnić zatrzask i obrócić, aby otworzyć pokrywę zbiornika oleju / zbiornika paliwa (20).  Zdjąć korek zbiornika, aby sprawdzić poziom oleju.  Olej hydrauliczny 
powinien sięgać połowy fi ltru siatkowego wewnątrz wlewu zbiornika.  Jeśli poziom oleju jest zbyt niski, dolać oleju silnikowego SAE 10W30.  Olej należy wymienić, 
jeżeli znajdują się w nim zanieczyszczenia powstałe w wyniku mechanicznych uszkodzeń.

OLEJ SILNIKOWY – SILNIKI BENZYNOWE I PRACUJĄCE NA GAZ PŁYNNY
Poziom oleju należy sprawdzać, gdy maszyna jest zaparkowana na wypoziomowanej powierzchni, przy zimnym silniku. Olej należy wymienić po pierwszych 
35 mth, a następnie co 150 mth. Należy stosować oleje spełniające warunki specyfi kacji API w klasie SF lub SG oraz przystosowane do sezonowych zmian 
temperatury otoczenia. Pojemności oleju oraz dodatkowe specyfi kacje silnika zamieszczone zostały w treści rozdziału System Silnikowy. Filtr olejowy należy 
wymieniać przy każdej wymianie oleju.
 ZAKRES TEMPERATUR KLASA OLEJU
 Powyżej 15°C (60°F) SAE 10W-30
 Poniżej 15°C (60°F) SAE 5W-30

OLEJ SILNIKOWY – SILNIKI DIESLA
Poziom oleju należy sprawdzać, gdy maszyna jest zaparkowana na wypoziomowanej powierzchni, przy zimnym silniku. Olej należy wymienić po pierwszych 35 
mth, a następnie co 150 mth. Należy stosować oleje spełniające warunki specyfi kacji API w klasie CF, CF-4 lub CG-4 oraz przystosowane do temperatur otoczenia 
(*ważna wskazówka: w celu przekazania późniejszych zaleceń odnośnie oleju napędowego, poniżej należy odnotować rodzaj paliwa/oleju. Pojemności oleju oraz 
dodatkowe specyfi kacje silnika zamieszczone zostały w treści rozdziału System Silnikowy. Filtr olejowy należy wymieniać przy każdej wymianie oleju.
 ZAKRES TEMPERATUR KLASA OLEJU
 Powyżej 77 °F (25 °C) SAE 30 lub 10W-30
 od 32 °F do 77 °F (od 0 °C do 25 °C) SAE 20 lub 10W-30
 Poniżej 32 °F (0 °C) SAE 30 lub 10W-30
* Adnotacja dotycząca rodzaju silnikowego oleju smarnego silnika Diesla:
 Wprowadzenie ograniczeń emisji gazów wydechowych spowodowało wprowadzenie silnikowych olejów smarnych klasy CF-4 oraz CG-4, przystosowanych 

do silników pojazdów drogowych spalających paliwa niskosiarkowe. W przypadku pojazdów wyłączonych z użytkowania na drogach publicznych, 
spalających paliwa wysokosiarkowe, można stosować silnikowe oleje smarne klasy CF, CD lub CE, charakteryzujące się wysoką liczba zasadową. O ile 
w silnikach spalających paliwa wysokosiarkowe stosowane są oleje klasy CF-4 lub CG-4, należy zmienić rodzaj stosowanego oleju lub skrócić interwał 
wymiany.

• Zalecane silnikowe oleje smarne przy spalaniu paliw nisko- oraz wysokosiarkowych.

Paliwo
Klasa oleju
smarnego

Paliwa 
niskosiarkowe

(0.5 % ≥)

Paliwa 
wysokosiarkowe Uwagi

CF O O TBN ≥ 10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Zalecane X : Niezalecane

CHŁODZIWO SILNIKA
Otworzyć pokrywę przedziału silnika (1) i obserwować poziom chłodziwa w zbiorniku powrotnym chłodziwa (22).  Jeśli poziom jest niski, uzupełnić wodą i płynem 
przeciwzamrożeniowym w stosunku 1:1.

 PRZESTROGA!
Nie wolno zdejmować zakrętki z chłodnicy (23) gorącego silnika.

FILTR POWIETRZA SILNIKA
Sprawdzić wskaźnik konserwacji fi ltru powietrza (24) przed każdym użyciem maszyny.  Nie należy przeprowadzać konserwacji fi ltru powietrza, dopóki nie zapali 
się wskaźnik informujący o konieczności konserwacji.  UWAGA:  Po czyszczeniu lub wymianie fi ltru powietrza silnika należy zresetować wskaźnik, naciskając jego 
koniec.

 PRZESTROGA!
Podczas konserwacji wkładu fi ltru powietrza należy uważać, aby kurz nie przedostał się do wnętrza silnika. Kurz może spowodować 
poważne uszkodzenia silnika.
Filtr powietrza silnika zawiera wkład podstawowy (zewnętrzny) i  bezpieczeństwa (wewnętrzny). Wkład podstawowy można dwukrotnie czyścić, zanim 
konieczna będzie jego wymiana. Wkład bezpieczeństwa należy wymienić przy co trzeciej wymianie fi ltru podstawowego. Nie podejmować prób czyszczenia fi ltru 
bezpieczeństwa.
Aby wyczyścić fi ltr podstawowy, należy odłączyć 2 klipsy na końcu fi ltru powietrza i zdjąć końcowy fragment obudowy.  Wyciągnąć wkład fi ltru podstawowego. 
Wyczyścić wkład za pomocą sprężonego powietrza (ciśnienie maksymalne 6,89 bar) lub przemyć wodą (ciśnienie maksymalne 2,76 bar). NIE umieszczać wkładu 
z powrotem w obudowie, dopóki całkowicie nie wyschnie.
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C-22 - FORM NO. 56041665 - SR 1900

POŁOŻENIE WYŁĄCZNIKÓW AUTOMATYCZNYCH
CB1 Główny (70 A)
CB2 Refl ektory (20 A)
CB3 Rozrusznik (15 A)
CB4 Akcesoria (20 A)
CB5 Zapłon (10 A)
CB6 Wstrząsarka (20A)
CB7 Kierunkowskazy (20 A)
CB8 Rozpylacz (10 A)
CB9 Układ ogrzewania,  wentylacji i klimatyzacji (30 A)
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FORM NO. 56041665 - SR 1900 - C-23

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeśli źródłem problemu nie są wymienione poniżej przyczyny, oznacza to poważniejszą usterkę.  Należy niezwłocznie zgłosić się do centrum 
serwisowego fi rmy Nilfi sk w celu uzyskania pomocy.

WYŁĄCZANIE WYŁĄCZNIKÓW AUTOMATYCZNYCH (BEZPIECZNIKÓW)
Wyłączniki automatyczne znajdują się na panelu wyłączników (H); zabezpieczają one obwody elektryczne i silniki przed uszkodzeniem w 
warunkach przeciążenia.  W przypadku zadziałania wyłącznika automatycznego należy spróbować ustalić przyczynę.
Główny wyłącznik automatyczny (CB1 / 70 A); przyczynę mogą stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny refl ektorów (CB2 / 20 A); przyczynę mogą stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny silnika rozrusznika (CB3 / 15 A); przyczyny mogą stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny akcesoriów (CB4 / 20 A); przyczynę może stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny zapłonu (CB5 / 10 A); przyczynę może stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Bezpiecznik automatyczny wstrząsarki (CB6 / 20 A) potencjalne przyczyny wyzwolenia bezpiecznika mogą być następujące:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny kierunkowskazu (CB7 / 20 A); przyczynę mogą stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny rozpylacza (CB8 / 10 A); przyczynę mogą stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Wyłącznik automatyczny układu ogrzewania, wentylacji i klimatyzacji (CB9 / 30 A); przyczynę mogą stanowić:
1 Zwarcie lub przeciążenie (konieczne jest przeprowadzenie kontroli maszyny przez pracownika centrum serwisowego fi rmy Nilfi sk lub 

wykwalifi kowanego elektryka).
Po usunięciu przyczyny problemu należy nacisnąć przycisk, aby wyzerować wyłącznik automatyczny.  Jeśli przycisk ponownie wyskakuje, należy 
odczekać 5 minut i spróbować ponownie.  W przypadku powtarzającego się wyzwalania wyłącznika automatycznego należy skontaktować się z 
centrum serwisu fi rmy Nilfi sk.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeśli źródłem problemu nie są wymienione poniżej przyczyny, oznacza to poważniejszą usterkę.  Należy niezwłocznie zgłosić się do centrum 
serwisowego fi rmy Nilfi sk w celu uzyskania pomocy.

MASZYNA NIE URUCHAMIA SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Pedał nie jest ustawiony w położeniu neutralnym (upewnić się, czy pedał jest w położeniu neutralnym)
2 Położenie neutralne pedału nie jest prawidłowo ustawione (skontaktować się z centrum serwisowy, fi rmy Nilfi sk)
3 Akumulator nie jest podłączony (podłączyć akumulator)
4 W maszynie nie ma paliwa (uzupełnić poziom paliwa)
5 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

MASZYNA NIE RUSZA
Możliwe przyczyny:
1 Załączony hamulec postojowy (F) (zwolnić hamulec postojowy)
2 Nieprawidłowa pozycja zaworu holowania (ustawić w prawidłowej pozycji)
3 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

MIOTŁA GŁÓWNA NIE URUCHAMIA SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Zanieczyszczenia owinięte wokół napędu miotły (należy usunąć zanieczyszczenia)
2 Niezupełnie opuszczony kosz (należy opuścić kosz do końca)
3 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

MIOTŁA BOCZNA NIE URUCHAMIA SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Upewnić się, czy przełącznik miotły bocznej nie jest w pozycji wyłączenia (ustawić przełącznik w pozycji włączenia)
2 Zanieczyszczenia owinięte wokół napędu miotły (należy usunąć zanieczyszczenia)
3 Niezupełnie opuszczony kosz (należy opuścić kosz do końca)
4 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

KOSZ NIE UNOSI SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

KLAPA OPRÓŻNIANIA KOSZA NIE OTWIERA SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Klapa opróżniania zablokowana przez odpadki (usunąć odpadki i oczyścić krawędzie komory odpadów)
2 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

SILNIK WSTRZĄSARKI NIE URUCHAMIA SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)

UKŁAD FILTRU PRZECIWPYŁOWEGO (WIRNIK) NIE URUCHAMIA SIĘ
Możliwe przyczyny:
1 Wyzwolone wyłączniki automatyczne (wyzerować wyzwolone wyłączniki automatyczne)
2 Upewnić się, czy przełącznik fi ltru przeciwpyłowego nie jest w pozycji wyłączenia (ustawić przełącznik w pozycji włączenia)
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DANE TECHNICZNE (po zainstalowaniu, pomiary w urządzeniu)
Model  SR 1900 SR 1900 SR 1900
  4 cyl. Propan 4 cyl. Benzyna 4 cyl. Diesel
Nr modelu  56507009 56507010 56507011
Poziom ciśnienia akustycznego
(IEC 60335-2-72: poprawka 2002 1:2005, ISO 11201) dB(A)/ 20 μPa 85,8 85,8 82,7
Poziom mocy akustycznej
(IEC 60335-2-72: poprawka 2002 1:2005, ISO 3744) Lwa 107.2 107.2 106.3
Ciężar brutto funtów/kg 3300 / 1496 3300 / 1496 3000 / 1360
Ciśnienie w oponach psi 90-100 90-100 90-100
Drgania ręcznych urządzeń sterujących (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Drgania siedzenia (EN 1032) m/s2 0.15 m/s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Zdolność pokonywania wzniesień
  Podczas transportu maszyny  20% (11,5º) 20% (11,5º) 25% (14º)

Model  SR 1900 SR 1900 SR 1900
  4 cyl. Propan 4 cyl. Benzyna 4 cyl. Diesel
Nr modelu  56508769 56508770 56508771
Poziom ciśnienia akustycznego
(IEC 60335-2-72: poprawka 2002 1:2005, ISO 11201) dB(A)/ 20 μPa 85,8 85,8 82,7
Poziom mocy akustycznej
(IEC 60335-2-72: poprawka 2002 1:2005, ISO 3744) Lwa 107.2 107.2 106.3
Ciężar brutto funtów/kg 3300 / 1496 3300 / 1496 3000 / 1360
Ciśnienie w oponach psi 90-100 90-100 90-100
Drgania ręcznych urządzeń sterujących (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Drgania siedzenia (EN 1032) m/s2 0.15 m/s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Zdolność pokonywania wzniesień
  Podczas transportu maszyny  20% (11,5º) 20% (11,5º) 25% (14º)
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